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BULGARi SE NAHAJAJO V PRILEPI), 
V BRZIH POHODIH PROTI JUŽNI SRBIJI, 

POLOŽAJ SRBIJE NE DOPUŠČA UPANJA. 

BOLGARSKE ČETE SE PRIPRAVLJAJO NA UHOD V BITOLJ. ARMADA MACKENSENA PRO-
DIRA NEPRESTANO PREKO GORA TER JE ZOPET UJELA 2000 SRBOV. — ČRNOGORCE 
SE JE POTISNILO NAZAJ. — Z ZAVZETJEM KRUŠEVA OD STRANI BOLGAROV BI BELO 0-
GROŽENO KRILO ZAVEZNIKOV. — PARIZ POROČA, DA JE PADLO OB ČRNI 4000 BOLGA-
ROV. — AVSTRIJSKE ČETE SO POTISNILE ČRNOGORCE PREKO REKE LIM. — NAPAD NA 
ITALIJANSKO KRIŽARKO. — SITUACIJA V ATENAH. — KITCHENER NA GAUPOLISU. — 

London, Anglija, 17. novembra. 
Srbska glavna armada, pod po-
veljstvom vojvode Putnika, ki o-
perira na severu, je obkoljena od 
treh strani. Ker je tudi pot proti 
jugu odrezana od Bolgarov, ki 
stoje v Tetovu, je navezana ta srb-
ska armada na dovoz z morja po 
»labih cestah Albanije in ('rne-
gore. 

Položaj srbske armade- je isto-
tako brezupen. Uspehi bolgarske-
ga krilnega napada na liabuna-
prelazu ter prodiranje iz Velesa 
je onemogočilo zaželjeno zvezo 
i led francoskimi in srbskimi četa-
mi ter ima vsled tega armada 
kralja Petra ie dve poti za umi-
kanje : — prva vodi proti Albani-
ji. kjer jo lahko uničijo albanske 
tolpe, druga pa na (irško. kjer se 
lahko razoroži celo srbsko arma-
do. — 
Nemci na poti proti južni Srbiji. 

Pariz, Francija, 17. novembra. 
V nekem poročilu Havas agentu-
re. ki je bilo odposlauo iz Soluna. 
se glasi: 

— Poluradna poročila iz srbske-
ga vira poročajo, da so prišle srb-
ske čete na Kačanik fronti v ne-
red. 

Družine konzularnih uradnikov 
različnih držav ter srbske oblasti 
so dospeie semkaj iz Bitolja, kjer 
vlada velik strah pred pričako-
vanim uhodom Bolgarov. Angleška 
ojačenja se že pripravljajo na od-
hod proti Bitolja. 

Poročevalec "Journala" porg-
ča iz Soluna: 

— Naša ekspedicija na Balkanu 
je dospela do kritične točke. — 
Kljub energičnim pozivom oseb. 
katerim je položaj znan, so izo-
stala pričakovana zadostna oja-
čenja. Naši sovražniki so sklenili, 
<1a v kali zamore vsako ofenzivno 
gibanje na Balkanu in to za vsa-
ko ceno ter napenjajo vsled tega 
vse svoje sile. Jaz upam, da se bo 
razumelo ta namigavanja, 

Odpor Srbov postaja od dne do 
dne slabši. Branilci Babuna pre-
laza bodo kmalu obkoljeni in na-
to bo otvorjena za Bolgare pot 
proti Prilepu in Bitolju 

Nemške in avstrijske Čete, ki 
prodirajo proti jugu, odpošiljajo 
oddelke v formiranih pohodih na 
vsa mogoča pota. 

Ne pričakujte, da boste našli 
drugo Belgijo. Grška bo dovolila 
tudi sovražniku prosti pohod sko-
zi deželo, katerega je dovolila tu-
di nam. Mi se moramo braniti pro-
ti trojnemu napadu od strani 
Nemcev, Bolparov in Turkov. So-
vražnik izvaja svoje načrte zelo 
hitro. Nemške podmorske čolne v 
Sredozemskem morju se je pope-
terilo. 

Jaz ne rečem ničesar, kar mi ni 
absolutno gotovo znano. Pripra-
viti se moramo na naravnost pre-
senetljive novice. 

Mi moramo dobiti takoj ojače-
nja v velikem številu ali se pa zo-
pet vkrcati. 

Pariz, Francija, 17. novembra. 
V nekem poročilu iz Soluna se 
glasi, da so vprizorili Bolgari z 
velikimi silami prodiranje proti 
Pecivo, da pa so se zopet umak-
nili na višine pri Arhangel. pri če-
mur so pustili na licu mesta šte-
vilne mrtve in ranjene. Francozi 
so zasedli gorenji del eitadele. 

Na fronti ob Krivolaku vlada 
mir, doeim je opaziti na črti Ra-
brovo-Valandovo živahno delova-
nje. 

Pred odločitvijo. 
\ London, Anglija, 17. novembra. 

odločila v teku par ur. Bolgari so 
zavzeli Kruševo, šest milj od Pri-
lepa in vsled tega prodiranja gro-
zi srbski južni armadi ter franco-
skim in angleškim četam obkolje-
nje. To preteče obkoljen je je vse-
kakor tudi prisililo Srbe, da so za-
pustili svoje močno utrjene posto-
janke na Babuna prelazu. S Kru-
ševem in Babuna v rokah Bolga-
rov je tudi usoda Prilepa zape-
čatena ter je odprta pot proti zad-
njemu važnemu srbskemu mestu 
Bitolju. v bližini jrrške meje. Že 
so tamošnji konzularni uradniki 
zaveznikov zapustili to mesto ter 
se podali v Florino, na severni 
meji Grške. 

Prodiranje proti Kostovn. 
Solun, Grška, 17. novembra. — 

Neglede na bolgarsko silo, ki je 
{obkolila srbske postojanke na Ba-
buna prelazu, prodira druga bol-
garska armada od Tetova proti 

i lvostovu. 
Bolgari so se baje umaknili z 

brega Črne, kjer se nahajajo fran-
coske postojanke. Francozi poro-
čajo o številnih pribežnikih iz 

(bolgarske armade. 

Pariško poročilo. 
Pariz, Francija, 17. novembra. 

Vojno ministrstvo je izdalo glede 
položaja na Balkanu sledeče po-
ročilo : 

— Dne 15. novembra so opustili 
I Bolgari svoje naskoke proti naši 
i fronti na levem bregu reke Črne, 
zapadno od Krivolaka. Umaknili 
so se na višine Arhangel, severno 
od vasi Cieevo. V bojih, ki so tra-
jali tri dni, so izgubili Bolgari 
4000 mož, dočim so bile izgube 
Francozov primeroma majhne. 

i Severno od Rabrova smo obstre-
ljevali neko trensko kolono, ki se 
je pomikala v smeri proti Strum-
nici. — 

Berlinsko poročilo. 
Berlin, Nemčija, 17. novembra. 

'Iz današnjih poročil nemškega vr-
hovnega armadnega vodstva je 
razvidno, da sfc brez prestanka na-

j dal ju je s prodiranjem čet, kate-
rim poveljuje maršal Maekensen. 
T'jelo se je nadaljnih 2000 Srbov. 

Poročilo se glasi: 
— Zasledovanje Srbov v gorah 

uspešno napreduje. Srbi niso bili 
v stanu na izdaten način ustaviti 
naše prodiranje. V naše roke je 
padlo preko 2000 jetnikov ter smo 
zaplenili razventega eno strojno 
puško ter dva topa. 

PohGd avstrijskih čet. 
Berlin, Nemčija, 17. novembra. 

Vrhovno vodstvo avstrijske ar-
made na Dunaju je izda^ glede 
dogodkov na srbskem vojnem po-
zorišču sledeče poročilo: 

— Avstro-ogrske čete. ki se bo-
re v Sandžaku, so vrgle Črnogorce 
nazaj preko reke Lim. Avstrijske 
čete, ki prodirajo proti Sienici, 
nedaleč od črnogorske meje, so 
pognale sovražnika iz močno utr-
jenih postojank severno od Ja-
vorja. 

Dunaj, Avstrija, 17. novembra. 
Vrhovno vodstvo avstrijske ar-
made je izdalo danes sledeče po-
ročilo : 

— Avstro-ogrske čete, ki se bo-
re na meji Sandžaka, so potisnile 
Črnogorce nazaj preko reke Lim. 
Z zasledovanjem se nadaljuje na 
celi črti. 

Nemške čete, pod poveljstvom 
generala Koevessa, so bile včeraj 
po polovičnem dnevnem pohodu 
le še malo oddaljene od Raske. V 
Kursumliji so se vršili cestni boji. 

Brezupen položaj. 
Amsterdam, Holandsko, 17. no-

vembra. — Major Morath pravi a, 
"Berliner Tageblatt" frlede polo-
žaja na Balkanu sledeče: 

— Še nikdar v zgodovini vojn 
se ni izpostavila kaka ekspedieij 

: ska armada, ki je prišla prekc 
i morja ter opira svoje operacij« 
na nevarno oporo, tako velikemu 
riziku. 

Morath smatra položaj z zavez 
niškesra stališča kot brezupen tet 
izjavlja, da bi se dalo usodo Si 
bije nekoliko zavleči, če bi bil: 
Italija v stanu odposlati 150,00; 
mož. 

Podmorski čoln proti križarki. 
Rim, Italija. 17. novembra. — 

V nekem poročilu na " Message 
ro'" iz Soluna se glasi, da je od 
dala italijanska križarka "P ie 
monte", ki je v petek obstrelje 
vala Dedeagač. par strelov na ne 
ki podmorski čoln, ki jo je skušaj 
napasti. Domneva se. da je bi 
podmorski čoln zadet. 

Delovanje podmorskih čolnov v 
Sredozemskem morju. 

Rim, Italija, 17. novembra. — 
Neki podmorski čoln je potopil 
italijanski potniški parnik "Bor 
mida". Poroča se, da se je rešil* 
vse na krovu nahajajoče se ose 
be. — 

"Bormida" je že četrti italijan 
ski potniški parnik. katerega se j-
potopilo v zadnjem času. Ostal 
potopljeni parniki so bili "Anco 
na", "Firenze" in "Bosnia" . 

"Bormida" se je nahajala n? 
poti iz Tripolisa v italijanska pri 
stanišča ter je bila napadena ol 
obali Sicilije, najbrž od nekegs 
avstrijskega podmorskega čolna. 

Parnik je vseboval 2252 ton te 
je bil doma iz Benetk. 

Trije nadaljni parniki potopljeni? 
Galveston, Tex., 17. novembra 

Častniki danes iz Genove došlegf 
italijanskega parnika "San Gio 
van n i " poročajo, da so bili potop-
'jeni v Sredozemskem morju trije 
talijanski parniki, katerih se ni 
imenovalo v ofieijelnih poroči-
lih. — 

Gre se za parnike "Cirene", 
"Serivia" in "Gani " , katere so 
vse potopil i podmorski čolni. 

Italija noče priznati izgube parni-
kov. 

London, Anglija, 17. novembra. 
Listu "Morning Post" se poroča 
od njenega poročevalca v Rimu. 
da so podmorski čolni v zadnjih 
dnevih potopili štiri italijanske 
parnike, da pa se italijanskim li-
stom ni dovolilo priobčiti toza-
devna poročila. 

Prizaneslo se je parnika. 
Rim, Italija, 17. novembra. — 

Neki nemški podmorski čoln je 
ustavil v Sredozemkem moriu ita-
lijanski parnik "Milano" . poto-
pil ga pa ni. ker se je nahajalo na 
krovu več nemških Amerikancev. 
I z i !e cln o s e °menja v dotičnih po-
ročilih. da se je šlo za nemški pod-
morski čoln. 

Grška je bolj popustljiva. 
London, Anglija, 17. novembra. 

Grška vlada je zavzela nekoliko 
bolj popustljivo stališče, kar je 
razvidno iz poročila atenskega 

j poročevalca Reuterjeve agenture. 
Grška vlada skuša najti zadovo-
ljivo rešitev vprašanja gl»de nje-
nega stališča napram zavezniškim 
četam, ki bodo morebiti iskale za-

i vetja na grškem ozemlju. Kljub 

Vojni svet v Parizu. 
Posvetovanja s francosko vlado 
so se vdeležili štirje člani angle-

škega kabineta. 

London, Anglija, 17. novembra. 
Ofieijelno se je objavilo, da so do-
speli v Pariz ministrski predsed-
nik Asquith, minister za zunanje 
zadeve sir Edward Grey, municij-
ski minister Lloyd-George ter 
mornariški Balfour. Vdeležili se 
bodo posvetovanj s francosko 
vlado. 

Diplomatična pogajanja. 
Dejstvo, da se vdeležuje po-

svetovanj tudi angleški minister 
a zunanje zadeve, baje potrjuje 

vest. da se bo razpravljalo o važ-
nih diplomatičnih vprašanjih. 

Pariz, Francija, 17. novembra. 
Prva konferenca skupnega fran-
coskega in angleškega vojnega 
sveta se je vršila danes popoldne. 
Vdeležili so se je s francoske 
>trani ministrski predsednik 
Brhuid, vojni minister Gallieni, 
mornariški minister Laeaze in 
francoski vrhovni poveljnik, ge-
neral Joffre. 

Ob njih prihodu je pozdravil 
tiri angleške ministre ministrski 
predsednik Briand, ki je njim na 
•ast priredil sprejem. Takoj nato 
e je vršila konferenca. 

Popoldne so imeli angleški mi-
listri posvetovanje v admiraliteti 
er se bodo najbrž danes zjutraj 
rnili nazaj v London. Danes zve-
er so povabljeni pri predsedniku 
Vuncareju. 

Dejstvo, da so se nahajali v 
spremstvu angleškega ministrske-
ga predsednika mornariški in vo-
:aški izvedenci, kaže, da je priča-
kovati ožjega skupnega delova-
ija generalnih štabov obeh dežel, 
kar je tudi namiglnil ministrski 
--»redsednik Asquith v svojem zad-
lom govoru v poslanski zbornici. 

Z zapadnih bojišč. 
Z zapadne fronte se poroča le to-
iko, da se vrši na vseh točkah 

ostra kanonada. 

Berlin, Nemčija, 17. novembra. 
Vojno ministrstvo objavlja, da je 
noročati z zapadne fronte le o 
irtilerijskih dvobojih na različnih 
uestih ter o bojih z ročnimi gra-
natami in bombami. 

Pariz, Francija, 17. novembra. 
V današnjem večernem poročilu 
ê glasi: 
— Pri Loos, Angres in Souchez 

ie bila kanonada z obeh strani ze-
'o ostra. V Argonih so razdejali 
Francozi z minskimi operacijami 
lele nemških zakopov. 

Prvi sneg-. 
V "SVatertown.' i\. Y., je padel 

včeraj prvi sneg v tej seziji. 

Z> 1 V •• I »»v v 

iztočnih bojisc. 
Iz vseh poročil je razvidno, da je 
peložaj za Nemce v Rusiji precej 

neugoden. 

Berlin, Nemčija. 17. novembra. 
Glede operacij v Rusiji se danes 
ofieijelno poroča, da so ruski tor-
pedni rušilci obstreljevali kraj 
Petragge na obali Kurlandije. V 
splošnem pa je položaj neizpre-
menjen. 

Petrcgrad, Rusija, 17. novem-
bra. — V današnjem oficijelnem 
poročilu se glasi, da se je pri Ri-
gi izmenjalo strele. Pred Dvin-
skom, pri Friedrichstadt in Ja-
kobstadt je vse mirno. 

Iztočno od Dvinska, v bližini 
jezera Sventon. so zapustili Nem-
ci svoje postojanke. 

Na južni fronti se vrše boji na 
levem bregu reke Stvr. 

Nemško bredovje v Severnem 
morju. 

Kodanj, Dansko, 17. novembra. 
Dva brodovja, obstoječa iz sedem-
najst nemških bojnih ladij, sta 
pasirala danes zjutraj iz Iztočne-
ga morja Kattegat. 

Maekensen za Turčijo. 
Nemški maršal Maokensen bo 
baje prevzel poveljstvo nad tur-

škimi četami v Dardanelah. 

Atene, Grška, 17. novembra.— 
Maršal Maekensen bo prevzel 
vodstvo turških operacij v Dar-
danelah. kakorliitro bo dospel v 
Carigrad. Tozadevne vesti so do-
spele danes iz turškega glavnega 
mesta. Nadalje se poroča, da se 
bo zgodilo to v najkrajšem Času. 
Turki se baj« že pripravljajo na 
sijajen sprejem nemških in av-
strijskih čet, ko bodo pogazile Sr-
bijo ter ustanovile zvezo med 
Berlinom, Dunajem in Carigra-
dom. 

Arabci za angleško armado. 
London, Anglija, 17. novembra. 

G1asom poročila iz nemških virov 
na Central News se je priklopilo 
angleški armadi v Mezopotamiji 
12,000 Arabcev. Ta armada stoji 
ba.ie le nekaj milj od Bagdada. 

Pariz, Francija, 17. novembra. 
Neka Havas brzojavka poroča iz 
Aten, da je vrjetna vest, glasom 
katere podpira Djemal paša, tur-
ški mornariški minister, od zavez-
nikov vprizorj^no ustajo proti 
turški vladi v Siriji in Palestini. 
Ta minister je bil baje vedno na-
klonjen Francozom. 

emu pa noče dati zadovoljiv od-
rovor v obliki kot jo zahtevajo za-
-ezniki. 

Poročevalec pravi, da je dal 
kralj Konštantin izraza želji, da 
vidi angleškega maršala Kiehe-
nerja, s katerim se lioče pogovo-
r i o položaju z vojaškega stali-
šča. 

Kitchener na Galipolisu. 
Atene, Grška, 17. novembra. — 

Tukajšni listi poročajo, da je od-
potoval lord Kitchener iz Mudro-
sa na Galipolis. 

Italija hoče odposlati pomoč. 
Rim, Italija, 17. novembra. — 

Glasom neke vesti, ki je prišla iz 
zanesljivega vira, se hoče pridru-
žiti Italija zaveznikom v Solunu. 
Vest o ekspediciji v Albanijo se 
je baje razširilo z namenom, da 
se odvrne pozornost od pravih na-
menov italijanske vlade. 

Odredilo se je baje vse potreb-
no za prevoz čet v Solun ter se 
glasi, da čaka italijanski glavni 
stan le ugodnega trenutka, da u-
dejstvi svoje načrte. 

Čete se bo baje vzelo s soške 
fronte, kjer imajo Italijani v zad-
njem č£su zaznamovati precejšne 
uspehe (!) in kjer se je vsled zi-
me ustavilo vse večje operacije. 

Rev. John M. Solnce — umrl. 
V St. Paul, Minn., je umrl Rev. 

John M. Solnce. Pokojni se je ro-
dil v Smledniku na Kranjskem 
ter je prišel leta 1880 s škofom 
Trobcem v Ameriko, kjer je do-
vršil bogoslovne študije v St. Fran 
cis Seminary. "Wis. Župnikoval je 
na različnih mestih, nazadnje v 
St. Paul, Minn. 

Dva parnika nasedla. 
Roval Mail parnik "Pembrok-

eshire", skoro 5000 ton. je nase-
del južno od Las Palmas. Kanar-
sko otočje. Drugi parniki so mu 
prihiteli na pomoč. 

Jokohama, Japonska. 17. nov. 
Norveški parnik "Tel lus" , ki je 
odplul dne 21. avgusta iz New 
Yorka. na poti preko Colona v 
Vladivostok, je nasedel pred Ne-
muro, Japonska. 

Slovensko - Amerikanski 

KOLEDAR 
Z A L E T O 1 9 1 6 
je v tisku in bode v teku 
dveh tednov izše l . — 

23^ Vsebuje več povesti, 
kroniko iz vojne z mno-
gimi slikami in drugo 
tvarino. — Cena mu 

23̂ * b o d e 35 c e n t o v . 
Upravništvo 

"GLAS NARODA.1* 

Potop angleške 
bolniške ladije. 

V angleškem kanalu je zadela ho-
spitalna ladij a "Anglia" na mino 

ter se potopila. 

VELIKO MRTVIH. 

Potopil se je tudi premogovni 
parnik "Lusitania", ki je prihitel 

na pomoč. 

London, Anglija, 17. novembra. 
Angleška liospitalna ladija " A n -
glia" je zadela danes v Angleškem 
kanalu na mino ter se potopila. 
Izmed 385 oseb. ki so se nahajale 
na krovu, jih je bilo mogoče re-
šiti 300. 

A. Bonar Law-a, kolonijalnecn 
tajnika, se je danes v poslanski 
zbornici vprašalo, če je dobila 
vlada kakšne informacije glede 
poročila, da se je potopila liospi 
tahia ladija "Angl ia " . Law je od-
govori'. da m« je žal. da pa ne 
more dati zbornici nikakega toza 
devnega pojasnila. 

" A n g l i a " je bila zadeta krog 
poldne na strani ter se je tako4 

nagnila, vendar pa .je ostala še ne 
k;iko pol ure nad vodo. Xa njene 
signale je prihitelo na pomoč več 
drugih ladij. Ko so dospele na 15"-
mesta, j e štrlel iz vorle le še z t 7 

nii <lel hospitalne ladije ter je <1<> 
lal propeler v zraku. 

Vsled tecra je bilo reševalcem 
mocroče priti pod potapljajoeo c 

'adijo. na kateri način se je rešil-
•tO oseb ki bi drugače gotovo n 
tonile. Dve osebi, ki se je rešile 
na ta način, pa sta umrli še pre.' 
no se je prišlo do obali. 

Ena izmed ladij, ki so pribite 
le na pomoč, londonska premogov 
*ia ladija "Lusitania", je bila te 
kom reševalnega dela pognana -
zrak. Od "Lusitaniie" sta odr : 

nila ravno dva rešilna čolna, d-
rešita preživele z "An«rlije" 
Vin d je v čolnih so videli, kako i 
bil premogovni parnik razde j-" 
Ostala posadka, broječa 25 mo" 
je našla smrt v valovih. 

" A n g l i j a " ie vseboval a 
tr>n ter je bila dol; 
ljev. 

isn1" 
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Prošnja predsednika Wilsona. 
Washington. D. C.. 17. nov. — 

Predsednik "Wilson se je obrn>* 
danes na governerja Sprvee v T" 
tab. naj zonet vzame v pretr< 
slučaj švedskega podanika FTT 
stroma. Predsednik je noslal nr 
governerja sledečo brzojavko: 

— Z največjim omaliovanjer 
a v zavesti pomembnosti tega si;-
čaja. si dovoljujem še enkrat 
pozoriti vašo eksceleneo nri pr~ 
vičnost zopetne in temeljite pre-
iskave slučaja Joseplia Ilillstro-
•na. — 

(.ioverner se je že enkrat za-
£/ze! za Hillstroma, ki je bil obso-
jen na smrt. Takrat se je zgodilo 
fo na priprošnjo švedskega po 
slanika. kateremu je zopet dal-
njegova vlada tozadevno porodi 
lo. Tudi American Federation o f 

Labor se je zavzela za obsojen-
ca, ki bo ustreljen v petek zjutraj 
na svoji konvenciji v San Fran 
cisco. 

Dr. Grahek nevarno zbolel. 
Poroča se, da je znani sloven 

ski zdravnik dr. Grahek v Pitts 
burghu, nevarno zbolel. Ob nie 
<?ovi postelji se mudi sedem špe 
cijalistov. 

Hrvaški urednik zaprt. 
Urednik jugoslovanskega gla^i 

la "Zajedničarja" Kostelski jr 
bil aretiran in sicer vsled neke 
obldolžitve avstrijskega konzular 
nega uradnika Žižke v New Tor-
ku. 

Papež za mir. 

Paketna pošta za Avstrijo 
ustavljena, 

POŠTNI MOJSTER, MORGAN 
OBJAVLJA, DA SE JE USTA 
VILO ODPOŠILJANJE PAKE 
TOV V NEMČIJO. AVSTRIJO 
IN OGRSKO, KER NOČEJO 
PAROBROD. DRUŽBE SPRE-
JEMATI TEH POŠILJATEV. 

K konsistoriju v Rimu se priča-
kuje kardinala Hartmanna v Kel-

morajnu. 

London, Anglija, 17. novembra. 
V nekem poročilu iz Rima na Ex-
change Telegraph Co. se poroča, 
da namerava papež, dasiravno ne 
na ofieijelen način, ob priliki bo-
dočega konsistorija odpovedati se 
vsem zahtevam na posvetno oblast, 
da mu bo vsled tega mogoče vde-
ležiti se bodočih evropskih kon-
ferenc. 

Domneva se, ila se lioče vdele-
žiti papež pogajanj za skorajšno 
uvedbo miru. Da doseže svoj cilj, 
je treba privoljenja Italije, kate-
ro je mogoče dobiti le potom re-
signaeije na posvetno oblast od 
strani papeške stolice. 

Rim. Italija. 17. novembra. — 
Oiicijelno se je danes v Vatika-
nu sporočilo, da bo ^os^el v krat-
kem v Rim nadškof v Kel-
norajnu v Nemčiji kardinal Hart-
"i.inn. Kon«?if?tori.i se bo vršil v 
•loeembru. Že preje se je enkrat 
»1,javilo da ce v>o vdeležil k>msi-
^ torija b^cijski prima s. kardinal 
^r*rei<»r 7C«-r pn so vsV 1 votpo kar 
'•nali v\?~!cm"o"ih rlrJav 
ezvj.i tiri kor»s;ctor»"jti. 
** smatra to objnvo k< t 70^» zna-
'•'tio p.-jcpVmo. kr>r knr 'iool 
"^rtmam o pri pnnežu kot 
•ri ne.-nškem '•^arr? Zrpi-
'"7«. On ie redil p o l j a n j a s «'e-
nriem. ko s, ie š'r) 7- i^rr. Tr,,.m_ 

*mrt:if kazni l—ter«. <„ 
•i obsojeni T v Iru-
"ib važnih -adevah je že večkrat 
-»os!oval kot /anpnik nâ >e?a 

Velika Britanija. Francija in 
f i n a la bodo tudi zastopane na 
'"onsistoriju. 

Avstrija jo ponudila mir? 
P:m, It a!'i a 17. rn-pn] .^ , 

•T>n™?o Romano" zatrjuje, da je 
\-*trHa tekon ^••lijanske 
ofenzive ponudila Ttnliii separa-

-n nir ter obenen obljubila te-
"torijalne koncesije. 

T.ist izjavlja, ^a ni hotel Salan-
1rov kabinet niti ra,- n-avljati o 

ponudbi. C To je l&sa in v tem 
•^nčaju velja nem'ki pregovor: 
Der Wunsch ist dor Vater des Ge-
lanken.) 

'»zor. |io$;s!s!ii ^nari?' 
Denarne pošiljatve v Avstrijo 

^domo sprejen;^:j k j j b vojnj 2 
a-ijo, p o.: ta gre nemotljeno pre-
o HOLANDIJU in i i lANDINA 

/IJE. 
Zadnja poročila nam naznanja-

o, da se denarne poai'jatve ne iz-
ačujejo v južni TIROLSKI, na 
ORISKEM, DAUIACIJI in de-

oma v PRIMCRJU. — Za del 
3TRE, KRANJSKO vso in enako 
podnji ŠTAJER in druge notra-
nje kraje pa pos'uje pofta kakor 
' mirnih časih, seveda traja poši-
ianje in izplačevanje kaka dva 
-rim dalj, nego v mirovnih raz-

merah. 
Od tukaj se vojakom ne more 

c-narja pošiljati, ker jih vedno 
restavljajo, lahko pa se pošlje 
orodnikom aH znancem, Id ga od 
am pošljejo vojaku, ako vedo za 
ijeg-ov naslov. 

Denar nam pošljite po "Dome-
t.ic Postal Money Order", ter pri-
ožite natančni Vaš naslov in one 
osebe, kateri se ima izplačati. 

C e n e 
K. $ K. $ 5. . . .80 1-30.... 1X.G 10... 1 60 130.. . . •20. lr 

15.. . 2 40 140 21.7t 
•20 .. 3.20 150 23.26 
25 .. 3. «0 IfiO 24 80 
V) .. 4.75 17.1 21 35 
15 . . 5 180 . . . 27.90 
»0 .. 6 30 1»? •29 4E 
45 . . . 7.05 200 31 00 
50 7.7^ 2r.O 38.75 
55.. . 8 »50 300 46.50 
•JO... 9.40 350 F4.26 
65... . 10.15 •ino fi?.00 
70... 10 9.\ 450...! r,9.75 75 . 11.70 BO«.... T7.50 

. 12 50 ROO. P3 oc 
^5... . n 25 700. lf'8 
90... . 14.05 8fO.ll! 1?4.00 

. i5.r,o 9"0.... 139.Č0 110... . 17.05 lf.O0 1~A OC 
Ker se cene seda j j ako spremi-

niajo, naj rojaki vedno gledajo na 
naš oglas. 

TVRDKA FRANK SAKSER, 
[82 Cortlandt St., New York, N. Y. 
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A S N A R O D A " 
GšttOWeak DaOy<) 

A£id puUaueci Oj i";-
P u b l i s h i n g 

(v corporation.) 
m W iAJE&Ea* Prwifhet. 

L-CUIS BENEDIK, Treasure.. * 

u 

D o p i s i . 

New York, N. Y. — Slovensko 

ga ljudstva. Svobodno je stopila 
žeaa v zakon; mož je ni kupil, pri-
nesla mu j e -doto v hišo. Iz tega 
se vidi, da so stari Rimljani sma-
trali zakonsko zvezo kot neraz-

pevsko in dramatično društvo mino . sveto, in to je bil vzrok, da 
" D o m o v i n a " priredi koncert in. so se patriciji tako upirali poroki 
gledališki igri: "Popolna žena " J s plebejci. Zato je rimska žena 

of Buaines« of the corporation 
addresses of above officers : 

.crtJandt Street, Borough of Mas-
^»tUn, New York City, N. Y. 

ittt cale leto veij* Ust za Ameriko in 
Guoado $S.OO pr. lei* i.eo 

1 t^o-sto New York . . . . 4.00 
g*v. eran» mesto New York . . . 2.00 
C »» vaeletO <.50 

2.65 
" " f o r t tata. 1.70 

i c " izhaja vsak dan 
\ -.»va^rsgi aedelj in praznikov. \ 

£ 
\L 

*QLJkS NARODA" 
»se of the People'5) 

V- « x « p t Sunday* 
FcMdays. \ 

fc-aaofiit J.ac. faaxiy $3.0j-V_ 
d w e m t i r i l . 

t"®"* p^-fiea <n osobtetti e« ne 

Vmtn mt MMeOToIi poftijitf 'fc -
Qr&r. 

fjd ftr. i f f c j « naročnikov pro-
fe. nr nam trodi p r e j i n j * 

> ' * nazuam, da hitre;* 
cV-ftaia naslovnika 

^ .actx iD pafirlialv&m naredite tt 
CaBWyt \ 

I « < A R O D A r V 
L'.i 9V, Naw York City. 

Zfa&x tSV 

Šprjcnska postava za Zdr. 
države. 

veseloigra v enem dejanju, in; 
" K m e t in avtomat", šaljiv pri-' 
zor, v nedeljo 21. novembra ob 4. 
uri popoldne v Arlington dvora-
ni. 19—23 St. Mark's Place (8. 
ulica, med 2. in 3. Ave. ) v New 
Yorku. Iz prijaznosti sodeluje in 
nastopi v narodni noši Dekliški 
izobraževalni klub "S lovenka" . 
Vstopnina: sedeži I. vrste 50^, 
II. vrste 35<r. Vspored: Del I- : 
1. "Domov in i " , poje mešan zbor. 
2. "Šesti veneek narodnih pesmi" 
poj-e moški zbor. 3. " S o č i " , de-
kamuje gdč. l l a Zakrajšek. 4. 
"Solnee čez hribe g r e " (tenor so-
lo) , poje mešan zbor. 5. " X a vr-
tu" . poje ženski zbor. 6. " M o j 
d o m " , poje moški zbor. 7. "Lepa 
naša domovina" (J. Runjanin). 
udarja tambnraški zbor "Sloven-
k a " . 8. "Sretan imendan" (ma-
zurka). udarja tamburaŠki zbor 
"S l ovenka" . Pevovodja Eugen 
A. Uutman. Odmor 30 minut. 11. 
del : "Popolna Žena"', veseloigra 
v jednem dejanju. Osebe-. Vru-
belj, upokojen uradnik, g. Karel 
Lustik: Pavel Zdrav, zdravnik, 
g. Frank Pire; Lujiza, njegova 
žena, gdč, Joseiina Ogrine : „M i li-
ka, služabniea. gdč. Josefina Pau-
lič. "Kmet in avtomat", šaljiv 
prizor. Osebe: Kmet. g. Joiin Ma-
ček; deček, g. Jolm Rotar; pisnio-
noša, g. .Jos. Podboršek; policaj, 
g. Karel Lustik; uradnik, g. Ka-
rel Pire. Igrovodja Fr. Viktorin 
Pere. Opomba: Ker se izvajajo 
koncertne točke s precizno -toč-
nostjo in potrebujemo tudi pri 
igri miru in pazljivosti, prosimo 
slavno občinstvo, da posluša paz-
ljivo, mirno in brez žaljivega ter 
nepotrebnega ropota. 

Y.'a<!iingtona prihaja poroči- Red Lodge, Mont. — Pred krc>t-
«'.: se bo predložilo novemu kini se je oglasila gospa Štorklja 

k „-! t su. ki se sestane prihodnje-
mu m ven. med dAigini tudi za-
kon•!; > predlogo, v kateri se bo 
z: t valo milijon dolarjev za u-
vi ' i • razsežne »pijonske službe 
eu Združene države. 

(.!, -i se, da se bodo rekrutirali 
a?i n t i te tajne službe iz vseh sta-
dov iu poklicev. Zaznamovani bo-
do !e s številkami ter bodo morali 
poroditi svojemu vrhovnemu špi-
j mn vs\ kar se j im količkaj zdi 
vredno poročanja. 

I i . knisna uredba, taka tajna 
£ s;ska služba za republiko kot 
so Združene države! 

Ni benega dvoma ni, da bo na-
šla ta tajna Spi jonska organiza-
eij:i, katero se namerava ustano-
vi i, med zagovorniki "vo jaške 
pripravljenosti" ter oboroževal-
nimi fanatiki veliko zagovornikov 
in |: spi Ševateljev. Glasilo se bo, 
da evropske države, kot se je 
izkazalo sedaj v vojni, vzdrževale 

pri družini Mlekuš in j i podarila 
v veliko veselje čvrsto iu čilo 
hčerko. Obilo sreče! Živeli! — 
Naročnik. 

Pod oljko in tovorom, 
— Zapiski iz solnčne Italije. — 

Spisal dr. Evgen Lampe. 

NA KAPITOLIJU. 
( Nad al j e van j e.) 

Temelj vse rimske mogočnosti 
pa jo bilo zakonsko življenje. 
Glavno načelo vsega zakonskega 
prava je bilo, da ima zakonska 
žena, ki j e po sveti postavi z mo-
žem združena, ž njimi skupno vso 
posest in vse bogoslužne daritve. 
Na najtrdnejši, nerazdružni in 

v tej dež-.-li"tajno "službo," k a t e r i ! P r e c e n i zakonski zvezi temelji 
je mogoče stopiti na prste le s 
*.':čno odredbo in institucijo. Iz-
javljalo *e bo, da zahteva varnost 
«U'/.al<t, da j e vlada natančno in-
iVnnirana gl»da rsek posaraezao-
l i v jstirae» življtnj* im da je 
v*!ed tem oživatTtrjsaj« predla-

»pijonitTa Brobhodao po-
trebno. 

Temu »anpreti pa je treba po-
»dyrjati, da je špiceljstvo se ved-
no vzredilo vabilno špieeljstvo. 
1*1 nčftni špicelj je še vedno pose-
gal po tem, da je sam •prizoril 
r i storil zločine, kojih nadzoro-
vanje ali preprečen je je bila nje-
j >va naloga. S tem pa j e hotel 
doki.zati, da je njegov posel po-
treben ter javnosti koristen. 

Poleg tpga pa naj si Človek 
predstavlja, da bi «e ti tajni špic-
Iji zvezno vlade rekrutirali iz 
v»rh »tanov in poklicev. To po-
meni toliko, da je ne bo delavske 
or ;; :!zaeije, t kateri bi ne bilo 

vsa rimska moč. Morda bi bilo 
ravno za sedanji čas, ko moderni 
plitvi in slabotni sentimentalizem 
v svoji nervozni ne3talnosti beži 
pred vsako moralno zavezo, ki za-
hteva krepke volje in poguma za 
življenje, dobro in koristno, da bi 
se iz svetovne zgodovine učili, ka-
ko zasebna nravnost, zlasti pa za-
konsko življenje vpliva na rast in 
propast družbe in države. 

Rimljan ni poznal civilnega za-
kona; najvažnejša zveza življenja 
se jo morala skleniti samo cerkve-
no pred najvišjim duhovnikom. 
Pont if ex maxmras in flamen dia-
iis sta bila navzoča, ko sta p.oro-
eenca med molitvami zavela sad 
j e in pšenično pogačo pred dese-
timi pričami, ki so zastopali <j> 
set kurialnih rodov. >S tem obre-
dom (confarreatio) j e žena po-
stala nerazdružna tovarišiea mo-
žu, ki jo je moral za vedno obdr-
žati. Kajti žena je bila prav kakor 
mož gospodinja v hiši. Po moževi par t r l i zvezali špiceljev. Noben .. . , , .. „ 

• i i i / u smrti ie podedovala za niim. Za-tian bi ne bil varen, da ae ne bo A , - J . 
•poročilo to ali ono besedo, ka-
tero rabi morda v razburjenosti 
trrnuikjL V javno življenje, po-
" rbn • pa r delavske organizacije 
L i fee uvedlo nezaupanje in ko-
rupcija. proti kateri je smatrati 
Kidanje razmere ket pravi para-
di>;, dniirarno »iso že sedaj nobe-
r.i idila. Zaupanje Članov med se-
boj bi bilo za vedno pokopano, 
ker bi ne bil aihče varen, da itna 
v t iv; ri. a špijoaa pred seboj. 

Iz vsega te ja j s razvidno, da bi 
ta oireflba posebno zadela delav-
ski <-'. j, ksjega organizacije bi iz-
gubi\- notraajo sile, kakor hitro 
bi se sprejelo tako postavo. 

Kar moči in sile v delavstvu, 
^ ^ .nora na dan. da se strmoglavi 
to sramotno špijoaske postavo. 

bila v visokem spoštovanju, je 
nastopala javno na strani svojega 
moža in pričala pred sodiščem. 
Rimske matere so pa tudi vzgaja-
le svoje sinove z besedo in zgle-
dom. kakor Kornelija, mati Gra-
hov. Ko je obsojeni Koriolau na-
hujskal Volske in jih peljal proti 
Rimu. so bila vsa poslaništva za-
stonj, da bi ga odvrnili, dokler ni 
prišla njegova mati. Hotel jo je 
objeti, a ona ga je zavrnila kot 
sovražnika. To ga je strlo. " M a 
t i " , j e zaklical. " t i si Rim rešila, 
a -svojega sina pogubila". in je 
peljal Volske nazaj, ki so ga umo-
rili. Samo iz svetosti zakonske 
zveze si moremo razlagati, da so 
Rimljani dva velika državna pre-
vrata smatrali kot maščevanje zo-
per zločin na čast dveh žena, ki 
sta za to čast dali življenje: Lu-
krecija in Virginija. 

Dolgotrajna borba med plebej-
ci in patriciji se je končala s po-
polno zmago ljudstva. Pa tudi 
demokracija je vzdržala občudo-
vanja vredno disciplino, ki je iz-
virala iz globoke religioznosti in 
nravnega rodbinskega življenja. 
Javno življenje bi se bilo razve-
zalo v nebrzdano anarhijo, če ne 
bi bila verska zavest družila vseh 
slojev in jih ob oltarju kapitolij-
skega božanstva vedno navdušila 
za skupno delo v celoti. Iz spošto-
vanja do bogov je izvirala pokor-
ščina do postave in ona zasebna 
požrtvovalnost in nesebičnost, ki 
jo vsi veki občudujejo na starih 
Rimljanih, in ona železna hra-
brost, ki je nevzdržno podjarmila 
vse narode. 

V boju z Latinci vidi konzul 
Decij, da se Rimljani umikajo. 
" V a l e r i j " , zakliče velikemu du-
hovniku, " t u morajo bogovi po-
magati ! Narekuj mi molitev, s 
katero se žrtvujem za l e g i j e ! " 
Veliki duhovnik mu reče, da ob-
leče mirovno obleko, in z zastrto 
glavo, roko steguj eno pod suknjo 
poleg brade, stoječ na pšici z obe-
ma. nogama, govori za nj im: " J a -
nus, Jupiter, oče Mars, Quirinus, 
Bellona, vi domači bogovi, vi na-
novo sprejeti bogovi, vi starodav-
ni domovinski bogovi, vi bogovi, 
v katerih oblasti stojimo mi in 
sovražniki, in vi bogovi mrlieev, 
k vam molim, vas prosim milosti 
in si j o zagotavljam, da boste po-
delili rimskemu kviriškemu ljud-
stvu premoč in zmago in da po-
šljete nad sovražnike rimskega 
kviriškega naroda strah, grozo in 
smrt. Kakor vam obljubljam, za 
državo Kviritov, za njihovo voj-
sko, za njihove legije in za zavez-
nike rimskega ljudstva zdaj po-
svečujem legije in zaveznike so-
vražnikov s seboj vred bogovom 
mrtvih in Zemlji v žrtev." Svoje-
mu tovarišu konzulu Titu Man-
liju sporoči, da se je posvetil v 
smrt, oborožen zajaha konja in se 
vrže sredi med sovražnike. Kakor 
nadnaravna prikazen se zdi obe-
ma vojnama, ko ga vidijo kot z 
nebes poslani spravni dar za jpzo 
bogov, ki vso pogubo odvrača od 
svojcev in jo nese med sovražni-
ke. Padel je v boju, pokrit s kop-
jem, a sovražniki so bežali in 
Rimljan je zmagal. 

Preteklo je nekaj let in Rim-
ljani so bili v stiski z Galci. De-
eijev sin, tudi Publij Decij ime-
novan, vidi, da se Rimljani v bo-
ju umikajo. Sklicuje se na spo-
min svojega očeta, govori mladi, 
burni Deei j : " Z a k a j se tudi jaz 
ne udam takoj v podedovano uso-
do? Našemu rodu je usojeno, da 
se žrtvuje in s tem odvrne nesre 
čo od drževe. Kmalu žrtvujem 
zemlji in duhovom mrtvih sebe in 
sovražne leg i je . " Pokliče višjega 
duhovnika Marka Livija, ki mu 
je ukazal v začetku bitve, naj o-
stane na njegovi strani, in ga pro-
si, naj mu narekuje molitev, s ka-
tero posveti v smrt sebe in sovraž-
nike v rešitev rimske vojske. Ko 
zmoli isto molitev, kakor njegov 
oče, «e vzklikne: "Strah in beg, 
moritev in kri, jezo nebeških in 

dolžnosti, ki zatie osebni egoizem. 
Rim je rastel. dokler j e živela v 
njem ta misel; nepremagljiv je 
bil tedaj, ko je Chicinat pri plu-
gu sprejel vest da je imenovan 
za diktatorja, ko je veliki Fabij 
Maksim, ki je rešil domovino v 
najtežavnejšem času. umrl tako 
ubožen. da so morali nabirati za 
njegov pogreb, in ko je država 
dala doto hčeram Kurija Dentata. 
ki je služeč javni koristi tako po-
zabil nase, da je brez premoženja 
umrl. 

A vrnimo se k zgodbam kapito-
lijskim ! 

* 
* 

Prvič je sovražnik zasedel Ka-
pitolij še v Romnlovem času, ko 
ga je Tarpeja izdala Sabincem. 
češ. naj j i dajo v plačilo, kar no-
sijo na levi roki — mislila je na 
zlate lance in zapestnice. " D o -
b r o " , je dejal sabinski poveljnik 
Taeij, iti vrgel z lancem nanjo tu-
di težki ščit. " d a j m o j i vse, kar 
nosimo na levi r o k i ! " In izdajal-
ka je izdihnila pod iežo ščitov. 
Tarpejski vrh se j e imenoval od 
tega časa strmi skalnati obronek 
Kapitolija. s katerega so metali 
k smrti obsojene izdajalce domo-
vine. A Sabini in Romulovci so se 
spojili v en rod. Danes je tam 
bolnišnica z malim vrtom in čuvaj 
ti pokaže skalo, s katere so pehali 
obsojence v globino. Pogled pa 
danes obvisi na gostih strehah 
stari'n hiš. ki so prilepljene na 
hrib. 

Tuj sovražnik pa je naskakoval 
Kapitolij, ko j e bila rimska voj-
ska, že skozi 360 let vedno zma-
govalna, pobita od Galcev. So-
vražnik se je bližal mestu, vse je 
bežalo, vestalke so nesle svete po-
dobe s seboj. Starci pa so ostali 
doma, pripravljeni, da umro. Ob-
lečeni v najlepša oblačila, z zna-
menji vseh častnih služb, so se-
deli na slonokoščenih prestolih v 
preddvorih svojih liiš pod Kapi-
tolijem. kakor ob največji sloves-
nosti. Veliki duhovnik Mark Fa-
bij jim je narekoval molitev, s 
katero se posvete v smrt za do-
movino. 

Ualci pridejo na For in se raz-
dele po hišah, na rop. Navadne 
hiše so zapahnjene, hiše veljakov 
odprte. Sivi starci z dolgimi bra-
dami sede nepremično kakor mol-
čeči bogovi. Častitljiva resnost 
preseneti Galce, a ko eden starca 
Marka Papirija pocuka za brado, 
ga ta jezen udari s slonokoščeno 
palico po glavi. Galec udari na-
zaj in posekali so vse starce na 
prestolih, hiše oropali in požgali. 
Lotili so se utrjenega Kapitolija, 
a branitelji so jih vrgli doli in 
kupi mrličev so ležali ob vznožju. 

(Dalje prihodnjič). 

Prebivalstvo Varšave. 
Nemška vojaška uprava je a-

Florijan Pertocv iz Chishoim. 
Minn., j e poslal v isto svrlio $1. 

John Zupet je poslal iz Lead. 
S. D a k , svoto $4. h kateri so pri- in se je pri tej priliki i 
spevali sledeči: po $1 : Uršula da ima Varšava s predi 
Nelson. John Zupet. Alojzi j Zu- j Prago in z drugimi predkra ji vr 
pet in Martin Zupet. j 907.000 prebivalcev. 

Ivan Zupančič je poslal iz /Co-
nemaugh. Pa., svoto $7. h kateri 
so prispevali sledeči: po -r)0č: Ivan .t. 
Zupančič. Frank Bevc, Alojzi j ry¥ 

Oni . Ijj, 

ZASTOPNIKE 
se potrebuje v vseh krajih Zdru-

vedla v Varšavi krušne nakaznice] ženili držav za organiziranje de-
izkazalo, I lavcev proti krizam. Primeren 

predmestjem I commission. Pojasnila se dobi pri 
d ; First Krainer Land Co.. 

North Branch. Mich. 

idy 
Matija | 

Podivjana mati. 
V Berlinu je bila obsojena na 

štiri leta težke ječe 20-letna de-
lavka Marta Bernhardt, ker je 
svojega nezakonskega otroka ži-
vega zakopala. 

Velika tovarna zgorela. 
" T e m p s " poroča, da je zgorela 

v Saint Denion velika tovarna, 
škoda velikanska. Šest oseb je bi-
lo ranjenih pri gašenju. 

mmivo je, kar piše o Rimljanih 
Grk Dionizij : Če se je žena v čem 
pregrešila, je bil razžaljeni mož 
njen sodnik in gospodar, ki je do 
ločil kazen. A v sledečih -dveh slu-
čajih so določevali sorodniki 
skupno z možem: Če so jo dolžili 
nečistosti, ali pa «— kar bi bili podzemskih bogov ženem pred se-
Grki smatrali za najmanjši greh boj, prokletstvo in pogubo nesem 
— če so jo zasačili, da j e pila v i - ' s seboj na sovražne prapore, oro-
no. To -dvoje je ukazal Romul kot žja in brambe, in uničenje zadene 
najhujša ženska zločina kazno-' Galce s Samniti z menoj vred na 
vati s smrtjo, ker je sodil, da je istem mestu", in se zažene v naj-
nečistost začetek najrazuzdanejše gostejše sovražne trume in najde 
predrznosti in pijanost začetek v njih smrt, a ta vzgled ojunači 
nečistosti. Obe pregrehi so Rim- (Rimljane za vročo, krvavo zmago 
ljani dolgo preganjali z nesprav-. Tako je bila verska misel 

DAROVI. 
Za nesrečno Zupanovo družino 

v Grove City, Pa. 
Frances Kece, 1001 Addison 

Road, Cleveland, O., je nabrala 
$2.00. 

Frank Kotnik j e poslal iz Fran-
ces, W. Va., znesek $3.75, katere-
ga je nabral pri sledečih rojakih: 
Frank Kotnik in Alojzi j Pregelj 
po $1; Anton Perše, Frank Kova-
čič in Joe Bevčič po 50^; Ivan 
Slapšak 25?. 

Anton Skufea je poslal iz New 
Castle, Pa., svoto $15, katero je 
nabral med milosrčnimi rojaki. 
Darovali so sledeči: po $1: Tony 
Ehart, Martin Kralj, John Berg-
les. Frank Kastelic, Frank Ger-
mik, Agnes Lešnjak, Kari Hrast-
nik, Uršula Germik, Frank Cerk 
in nabiralec Anton Skufea; po 
50?: Mary Ponjan, Joe. Petrich, 
Jos. Predalich, Jos. Strugel, Jos. 
Germick, Andy Serbich, John 
Herman in Geo. Begonja; po 25?: 
Jolm Debelak, John Marine ič. 
Andy Robich in Steve Serbich. 

John Petrič iz Tonopah, Ne v., 
je poslal svoto $2 s pripombo, da 
je Zupan revež in vsega usmilje-
nja vreden ter da bi se ga morali 
rojaki večkrat usmiliti. 

Charles Gabrosch iz Detroit, 
Mich., j e nabral v veseli družbi 
svoto $8.25; darovali sledeči roja 
k i : Jožef Ulasič $2; Lovrenc Gor-
jup in Chas. Gabrosch po $1; Fr. 

„ ^ je Diia versija misel v 
ljivo maščevalnostjo. Kako dobra starih Rimljanih ona mistična si-
je bila ta postava za ženske, se la, ki jih je gnala v smrt za do- ! Vihtelič, John Kolenc, Ivan Ce-
viii iz tega, da skozi 520 let niso movino in je ustvarila velikost dilnik, Mihael Klopcič, Frank Zu-
Itiaaljani ločili nobenega zakona, države. Samo ideja, ki je močnej- pančič in Jožef Robič po 50?; Va-
in *rvi , ki se j e loeil od žene, ker ša od smrtne groze, more roditi lentin Milharčič, John Grime, Ne-

serjino okrasov m nagovor-: ^ | m e i a otro^ Spurij Karvilij. j e tako trdno zavest družabne «oli- imenovan, John Vihtelič in Anton 
upravnLlvo ae tiredništvo. bil zato splošno sovraien od vse- darnoeti in dati sankcijo splošni Tischler po 25?. 1 

Za vsebino oglasov ni odgovor- f 
LG £0 

Jakobe in Mike Kral j ; po : 
Jos. Šuštaršič. Dan. Tam k v. Andv 
Pun t ar. Jos. Hrovat, 
Strumlej, Anton Keršič, Jos. Lu-
zar. John TurŠič. Peter Bukovec, 
John Prime. Frank Nahtegar, 
John Beve. John Koei. Frank 
Pene in dva neimenovana • po 
20?: John Bizjak in Frank Gori-
šek : po 1.0?: John Klajder. Mike 
Umbergar. Alojzi j C vel bar, Josip 
Rogelj. Frank Korelc in J o itn 
Gomilar. | 

Vsem darovalcem se v imenu 
družine Zupan prav prisrčno za-
hvaljujemo. 

Uredništvo. 1 

V A B I L O 
K ZABAVNEMU VEČERU, 

katerega priredi 
Slovensko podporno društvo ; 

" B R A T S K A Z V E Z A " 
št. 140 S. N. P. J.,.Brooklyn. N.Y., 

v sebe to 20. novembra 1915 
v dvorani gg. Mrak in Kucler. i 

211 Graham Ave.. Brooklyn. 1 
Pričetek ob 8. uri zvečer. 

Vstopnina 10?. 
Kegljanje za dobitke $5.00, $3.00 
in $2.00. Žrebanje za sodček vina 

in pa 5 zabojev pive. 
(2x 12&18—11 ODBOR. 

m 

V A B I L O 

k s l a v n o s t n i o t v o r i t v i 

novega društvenega doma 
DRUŠTVA ''POSTOJNSKA JAMA", 

štv. 138 S. N. P. J., Canonsburg, Pa. 
Slavnostna veselica in otvoritev doma 

so vrši na zahvalni dan, 25. novembra t. 1. 
P r i c* e T e k o b 9 . u r i z j u t r a j . 
Tem iK>tom uljudno vabimo vsa tukajsna in sosedna 

ilru<tv:i in sploh vse rojake in rojakinje iz okolice. «la so 
slaviuisti kolikor mogoče udeleže ter nam i mino rejo k boij-
šom uspeliu. Toraj. rojaki pokažite, da čutite narodno, pri 
dite lire z izjeme vsi iti bodite prepričani, da se bomo tudi 
lui Vam v enakih slučajUi polnoSteviluo odzvali. Za izvrstno 
zabavo iu vsakovrstni dobri prigrizek bo dobro prekrbe! 

O D B O R . 

VSPORED: 
1. Sprejemanje bratskih društev ob 10. uri na ko-

lodvoru v Canonsburg. Pa., ter korakanj* k 
stari dvorani. 

2. Ob 11. uri obhod skupnih društev po naselbini 
ter slavnostna otvoritev novega doma. 

3. Nastop raznih govornikov. 
4. Predstavljanje žive slike S. N. P. .T. 
5. Kno uro odmora. 
ti. Prosta zabava s plesom do pol 12. ure zvečer. 

TOREJ NA VESELO SVIDENJE NOVEMBRA! 
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Z h ka j je človek bolan? 

NAZNANILO. 
SLOV. MOXIIAM GODBA 

uriredi 
v sebeto 20. novembra 1915 

VELIKO PLESNO VESELICO 
v slovenski dvorani društva 

' " T r i g l a v " . V največjih slučajih zato, ker ne dobi zdravil, ki bi direktno delovale na 
N a vesel ic i bo igrala n a j b o l j š e bolezen. Naše zdravila iz I>om. Lekarne pa SO v tem oziru zanesljiva. Zato 

k o m a d e s l ovenska M o x h a m <*odba > n u ' t u d i I , o m a - : l I i n , j a k o m k » l^vju . ko jim druga zdravila niso nič i»»ma-
, , t r» i™ x- ~ala. Kakor srno pomagali drugim, tako lahko tudi vam. ako se na nas obrnete, p o d v o d s t v o m g. J o e R o g e l . Na A k o s u . h o l n i > 1 ) a r u 0 i t t . s i z d r a v i l a ? t o v a m v k o r i s t . M i i i a a i n o z a VS1. 

veselici bo tudi žrebanje za razno- deče bolezni dobra zdravila: za želod i č ne bolezni, bodisi slaba prebava, nape-
vrstne predmete, kakor z a zlato tost, pečenje, za jeteme bolezni, ledične, boleč križ, rane. malokrvnost, splošna 
uro, za Živega petel ina, do l l -babv slabost, tajne bolezni, moška onemoglost itd. 1'or.iade za lase, odpravo krofa. 
jtc]. " itd. Vsa naročila se rešujejo strogo zaupno. Pisma naslovite sledeče: 

Začetek ob 7. uri zvečer. J - F. DOLENC, 
Vstopnina za možke je $1.00, IiMX 8 1 9 , Milwaukee, w , s . 

ženske so vstopnine proste Pivo 
je prosto. Za prigrizek se bodo' 
dobile prave kranjske klobase in' 
več drugih finih stvari. 

Tem potom vabimo vsa društva 
ter posamezne rojake in rojakiuje' 
iz Johnstown. Pa., in okolice, da 
se te naše veselice polnoŠtevilno 
udeleže ter nam pripomorejo k! 
boljšemu uspehu. 

Na svidenje v soboto večer 20.; 
novembra! ODBOR, j 

(3x 6.11,IS—11) 

i l 

j e n a j s t a r e j š e i n c d 

zdravnikov prizmm 
k o t n a j b o l j š e s r e d s t v o 

p r o t i f k O t r a n j i m b o l e z n i m . 

POJASNILO. 
Na več vprašanj društvenih 

tajnikov raznih podpornih dru-
štev glede društvenih oglasov v 
listu Glas Naroda odgovarjamo 
sledeče: Mi sprejmemo vsak dru-
štveni oglas v-naš list in računa-
mo za navadna naznanila po 50^ 
za vsakokrat ter tudi več, ako 
oglas oziroma naznanilo zavzame 
več kot dva in pol palca prostora. 
Zajedno pa tudi naznanjamo, da 
odstopimo naš list vsakemu dru-
štvu kot glasilo, ne oziraje se, 
h kateri Jednoti, Zvezi ali Zdru-
ženju da pripada. Računamo pa 
za oglas po enkrat v tednu skozi 
celo leto le $25.00 in po enkrat v 
mesecu pa $12.00. V tak oglas 
spada ime društva, imena in na-
slovi celega odbora, dan zborova-
nja in pa kraj. kje društvo zbo-^ 
ruje. To pojasnilo naj bo odgovor' 
na vsa vprašanja, katera nismo 
pismeno rešili. 

S spoštovanjem 
Upravništvo Glas Naroda. 

NAZNANILO. 
Članom društva sv. Alojzi ja št. 

31 J. S. K. J. v Braddoeku, Pa., 
naznanjam, da smo sklenili na 
zadnji redni seji dne 17. oktobra, 
da mora vsak član plačati $1.00 
v društveno blagajno za pokritje; 
stroškov, in sicer v teku treh me-| 
secev. Kdor tega ne stori v dolo-
čenem času, bo suspendiran. Za-
jedno se je sklenilo, da mora vsak 
član, ki kaj dolguje društvu, pla-
čati svoj dolg vsaj do 25. novem-
bra. če, ne. bo tudi suspendiran, 
ker na ta način, kakor se j e do-
sedaj poslovalo, ne more vec iti 
dalje. Sklenilo se je torej, da se 
člana ne bo čakalo dalje od ene-
ga meseca. Torej, člani, upošte-
vajte ta sklep, ker kdor bo ostal 
čez en mesec dolžan in se ne bo 
prišel osebno opravičiti k seji, bo 
suspendiran. Nadalje pa tudi opo-
minjam vse člane, da se prihod-
nje seje dne 21. novembra vsakdo 
udeleži, da bomo stavili kandida-
te za odbor bodočega leta. 

Za odbor: 
(17-18—11) J. Zalaznik, tajnik. 

Ogm n "BliiNJEVEC" je: fl steklenic % 8.50 
12 steklenlo 13.00 

V ZALOGI IMAMO 
tudi čisti domači TROPINJEVEO In SLIVOV-
SLA. kuhtna v naši lastni dlstilerljl. 

Naše eene so sledeče: 
Troplnjevec per gal. $2.25, *2.50, $2.75 In $3.00 
Slovovitz per gal J2.75—$3.00 
Troplnjevec zaboj $ O.CO 
Siivovitz zaboj S13.00 
"68" Rye Whiskey 5 tet star, zaboj $11.00 

Redeča Ohio vina per gal BBe., 60e., 85o. 
Catawba in Delaware per gal 75c.—80c. 

Za 5 In 10 gal. i>osodo računamo $1.00, ca 
25 gal. $2.00, za večja naročila je sod zastonj. 
Naročilu naj se priloži denar ali Money Order 
in natančni naslov. Za pristnost pijače jamčimo. 

The Oiiio Brandy Distilling Go. 
6102-04 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, 0. 

Imam v zalogi prave importirane 
LUBASOVE 

HARMONIKE 
kakor tudi 

K O V Č E K E 
iz Slovenjega Gradca, Štajersko. 

Posredujem tudi pri prodaji in 
nakupu starih že rabljenih harmonik. 

Prodajam tudi orgljice, okarine, droml je itd. 

Alois Skul], 
P. O. Box 1402 New York City, N . Y. 

PHUMt 246 

Zastopnik 
"GLAS NARODA" 
82 Cortlandt Street 

New York, N. Y. 

^^^Mtngfcm r̂̂ cEnî .a^MTBtBirTIIIIII IIÎ MIII 

F r a n k P e t k o v š e k 1 
Javni Notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T R E E T jj 
W A J J K R O A N , IUfc . 

m m m 
PRODAJA fina vina, Iivrstn« »motiš.* h 

patentirana idr a vila. 

PRODAJA voias listka v«oh prakcRicr- ti 
k skih Črt. : 
POŠILJA S denar v »tari kraj zanesljive gj 

m pošteno. 

UPRAVLJA ? w v Botaraki posel spada-
joča dela. 



GLAS XABODA, 08. NOVEMBRA, 191». 

iz bojev v jarkih ob Soči.| Pismo iz ruskega 
vjetništva. D očim na vzhodu naši tovariši 

hitijo od zmage do zmage, smo tu-
^iij lioloeeni tu to, da odbijamo 
sovražnikove poskuse, da bi pre-
drl našo fronto. To ni baš lahka 
naloga, kajti sovražnik je v pre-
moči. Naš strelski jarek se vije 
skozi razbito skalovje, to je ska-
lovje iz razvalin ali pa se je pri-
kotalo s poboč jo ; kadar pogle-

damo čez naše prsne opornice, 
moremo videti železnico, drevored 
državne ceste in reko čisto blizu 
pred seboj. Jarek je bil naprav-
ljen tukaj, čeprav je bila zgradba 
skrajno naporno delo. ker so naše 
y vso močjo prodirajoče čete gna-
1»' sovražnika predaleč in se sedaj 
nahajajo sredi med skalami. Vko-
pali so se hitro tam, kjer so dopu-
stila tla. Potem so došli pomagat 
stroji in druge priprave; ko smo 
zamenjali tovariše, je bil jarek že 
tako globok, da se je moglo hodi-
ti po njem s pripognjeuim tele-
som. n** da bi kdo od zunaj mogel 
nas videti. (Jlobokeje pa se ni da-
lo sekati, tako trda so bila tla in 
tako smo morali zgraditi prime-
ren jarek, ki nas je zvezal s so-
sednjo stotnijo. 

Sovražnik je čez dan precej mi-
roval. Samo ob nekako določeni 
uri nam je pošiljal z one strani 
So«'.' skoro vedno enako število 
težkih granat in je poskušal dose-
či nas iz svojih jarkov na tostran-
skem bregu s težkimi minami. — 
IV'inkovaiije teh topov je, čeprav 
smo je doslej videli smo na mr-
tvem kamnu, strašansko. Kakor-
liitro se je stemnilo, se je pričel 
pehotni ogenj, artilerijski in o-
goiij iz min. Ropot je bil tak, da 
l.isi mogel razumeti nobene bese 
i!e svojejja bližnjega tovariša, pa 
če je še tako kričal. Tako je bilo 
brez prenehljaja skozi pet noči. 
Treba močne narave, da se zdrži 
tak juriš topov, tropična vročina 
•ra ilela še strašnejše^a. Celo po-
ln.či smo sedeli in ležali vsi spo-
t<-iii v svojih kritjih. Jezik je bil 
suh in se prijel neba, da bi mogei 
kdo vode prinesti, na to ni bilo 
mogoče misliti. Da se pogasi žeja, 
se j .nabijajo najraznovrstnejša 
sredstva, najboljše še je kadenje, 
ki tudi živce jako pomiri. Neko 
noč je izvršil sovražnik osemkrat 
ognjene napade s pehotnim, ar-
tilerijskem ognjem in z minami; 
to nam je veljalo za znamenje, da 
naiii prihodnji dan prinese najbr-
že velik juriš. Nismo se varali. 

Kakor kri rdeče se je dvignilo 
na nebesu solnce drugi dan. Vi-
del sem tovariše, kako so dvigali 
glave in prosili morda božje po 
moči v hudi uri. Bilo je dopoldne 
ob pol deveti uri. Od Soče je pi-
hal mrzloten veter, to nam je bilo 
v osveženje, na jedi in pijačo ni 
nikdo mislil. Nato pride ukaz: — 
'•pripravljeni!*' Naši letalci so 
med tem konštatirali, da se zbira-
jo številne čete sovražnikove za 
sovražnimi pozicijami na obeh 
bregovih. Vsakdo je vedel, kaj 
pride. Nasadili smo bajonete. Vse 
strelnice so bile zasedene, muniei-
ja na mestu, ročne granate razde-
ljene, strojne puške so parkrat po-
čile, da se določi oddaljenost. Po-
tihnile so, splošen molk, kar na-
euKrat, točno ob 10. uri so nava-
lile sovražne kolone, katerih je 
kar mrgolelo, na našo pozicijo. 
Videl sem mnogo vojakov iz Li-
bije, črne in rjave. Takoj so zače-
le regljati naše strojne puške, 
ročne granate so brnele v sovraž-
ne vrste, šrapneh so se bliskali 
nad njihovimi glavami v nepretr-
gani vrsti in streljali smo, da so 
skoro gorele cevi na puškah. Pr-
va vrsta sovražnika je bila pože-
la, ali vodno gostejše čete so pe-
li; li italijanski poveljniki na-
prej, na več točkah jarkov epa 
i o < ie /e brizgala kri v bajonet-
nem spopadu. Tu je prijurišal ba-
taljon iz naše rezerve. Njegovi 
bajoneti so začeli svoje morilno 
delo, in tudi mi smo zapustili ja-
rek in se vrjrli na sovražnika. Ita-
lijani so začeli omahovati, začeli 
so bežati. Sledili smo jim in dose-
gli njihove tostranske jarke. Hi-
tro notri in naglo smo začeli stre-
ljati na bežeče ki so se vrgli v 
smrtnem obupu v čolne, kar jih 
j e sploh bilo na razpolago, in v 
reko samo. Ali malokateri je pri-
šel /iv na drugi breg. Italijani so 
imeli težke izgube, kakoršne jih 
n o 7-»delp že nekaj tednov, ali 
tudi mi smo morali tužiti za mar-
sikaterim ljubim tovar išem. . . . 

Svojim staršem v Ljubljano je 
pisal iz ruskega vjetništva Vinko 
Hiti naslednje pismo: 

Dragi! — Dan je dnevu podo-
ben. Dolgočasni so, pusti, megle-
ni, deževni, pravi jesenski dnevi. 

| ki se vlečejo kakor vlažne ljub-
ljanske megle od Krima. Vendar 
se stekajo hitro ti dnevi v tedne, 
tedni v mesece in čas beži, da sam 
ne vem, kako je pretekla polovica 
leta, odkar sem v vjetništvu. — 
Spomlad je bila, ko sem se vozil 
v ruskem sanitarnem vlaku v 110-
tranpost Rusije proti Moskvi in 
ptice so se vračale iz južnih, to-
plejših pokrajin v svojo domo-
vino. Sneg je še ležal po senčnih 
krajih in kopnel. Vsa priroda se 
je oživljala, le v mojem srcu je 
postajala zima, zima. hujša ko 
najhujša ruska zima. Ptice so se 
bližale domu. bližale svojemu rod-
nemu kraju, a jaz?. . . „ Vsako mi-
nuto, da. vsako sekundo sem se 
bolj oddaljeval od svoje domovi-
ne, vsako sekundo sem bil dalje 
od Vas in od svojih znancev, da-
lje od svojih p r i j a t e l j e v . . . . A 
sedaj je jesen. Listje na drevju 
rumeni in odpada in ptice se zbi-
rajo, da polete zopet na jug. Sr-
ce se mi krči in trga v prsih in 
želim si peroti, da bi poletel z nji-
mi. da bi utekel zimi, ki tu pač ni 
premila. A kaj. ko ni mogoče, kar 
si želi srce! Izročam jim pozdra-
ve na Vas, izročam jim pozdrave 
na znance in prijatelje. Hotel bi 
jim izročiti tudi to pismo, da bi 
z njim poletele k Vam, a one se 
le zbirajo in nas zapuščajo, ne 
meneč se za našo bol, ne meneč se 
za naše prorje, ne meneč se za iz-
ročene jim pozdrave. Odletele bo-
lo in se vrnile spomladi. A kdaj 
pride za nas ta pomlad, kdaj se 
bo možno nam vrniti domov, ko-
liko easa. kako dolgo bo še traja-
la ta zima za nas? Morda priča-
kamo ptice, da se vrnejo, morda 
ne? Dan poteka za dnevom, te-
Icn za tednom, mesec za mese-

cem, a pomladi ni, tako zaželjena 
pomlad ne pride. A kadar pride, 
tedaj poletim k Vam m zopet nam 
zacveto cvete, ki jih prikličejo to-
pli žarki pomladnega solnca na 
dan. in nad katerimi se bo razve-
drilo naše temno oko in naša tu-
•obna duša. Ah, da bi že prišla ta 
pomlad! Težko jo čakam. A zopet 
me skrbi, kako bode doma, je-li 
najdeni še vse žive; a bojim se, da 
ne najdem teka ali onega pri živ-
ljenju, da najdem tega ali onega 
pohabljenega, poljubljenega od 
vojne, kajti da bi šla mimo vseh 
teh, ne da bi j im dala svoj žareči 
krvavi poljub, tega si ne morem 
misliti. Veselje pa bo tem večje, 
tem polnejše, ako se bomo mogli 
kdaj zopet sniti vsi zdravi in ve-
seli. da smo srečno prebili to gor-
je, to svetovno krvavo gorje, ki bo 
malokateremu prizaneslo. A do te-
ga trenotka bodite pozdravljeni 
in pozdravite še druge, katerim 
vsem ne more pisati v daljni tu-
jini živeči 

Vinko Hiti. 

gležem velikanske izgube in ga je 
kralj Ludovik X I V . imenoval 
pozneje za admirala ter mu po-
delil plemstvo. L. 1795 so imeli 
francoski korzarji posebno mno-
go opraviti. Angleži so takrat 
blokirali vse francosko obrežje 
in zlasti skrbeti, da ni bilo mogoče 
prepeljevati žito iz Amerike. Ta-
krat je bilo vse polno korzarjev 
v službi francoske vlade. Tekom 

'petih let, od 1795 do leta 1800 so 
korzarske jadernice, katerih vsa-
ka je imela 20 do 25 mož na kro-
vu nadlegovale angleške ladije. 
Vseh korzarskih jadernie je bilo 
nad 150. Izmed teh se jih je 16 
potopilo in je 755 mož utonilo ali 
bilo vjetih. Toda škoda, ki so j o 
korzarji napravili Angležem, je 
bila za tiste čase velikanska. — 
Korzarji so potopili 201 angleško 
ladijo in 1967 mož ter naplenili 
blaga za 312 milijonov kron. To 

'vplenjeno blago bi imelo danes 
najmanj desetkrat večjo vred-
nost .Eden teh korzarjev. kapitan 
Denis, je v aprili 1796 daleč na 
morju vjel velikega Napoleono-

J ve ga sovražnika, angleškega ad-
mirala Sira Sidneva Smitha; dru-
gi korzar, Robert Surevuf iz 

.Saint Moloa je po končani vojni 
imel nad dva milijona frankov 

'premoženja, ki si ga je napravil 
'pri uničevanju angleških ladij, 
in ga je Napoleon naredil za ba-
rona. 

Raznoterosti. 

V»»J 

A 

Ženska tržna policija. 
Mestni magistrat v Velikem Ka-

inn je sklenil, organizirati pro-
stovoljuo žensko tržno stražo, ki 
bo podpirala mestne tržne organe 
pri nadziranju branjevcev in pro-
dajalcev živil. 

Francozi in Angleži 
niso bili vedno tako topli prija-
telji, kakor so sedaj, marveč so 
imeli med seboj dolga stoletja ve-
ilikanske vojne. Razmerje med 
Angleži in Francozi je bilo tedaj 
ravno tako, v vojnem oziru nam-
reč, kakor je zdaj razmerje med 
Angleži in med Nemci. Angleži so 
do skrajnosti izrabljali svojo moč 
na morju in Francozi so jim po-
skušali potopiti ali ugrabiti kar 
največ mogoče. Dandanašnji nem-
ški podmorski čolni imajo v bi-
stvu tisto nalogo, kakor so jo 
svoj čas imeli francoski korzarji, 
četudi seveda korzarjev in pod-
morskih čolnarjev ni postavljati 
v isto vrsto. Francoska država ni 
nič tajiia, via so korzarji v njeni 
: lužbi. 

Leta T 7**3 je po<danec Dover-
Foudrede v parlamentu imenoval 
4"boj železa proti zlatu". Korzar 
ni bil pomorski' ropar. Začel je 
svoje delo šele kadar se je vnela 

; vojna in le delal na to, da bi u-
ničil angleško čezmorsko trgo-

v ino in onemogočil zvezo Anglije 
s kontinenti. Korzar je dobil od 
vlade ,y«.sehno d o v o ž n j e . "Jet-
tre de man j ue" , ki ga je poob-
lastilo. da sme. dokler traja voj-
na. sovražnikove trgovske ali boj-
ne ladij", naj v<>7.i:o ljudi ali bla-

rj 'o. s sd«; zavzeti in z i_\'mi ter z 
.vsem na njih nahajajočim se bla-
gom storiti, kar hoče. Jean Bart, 
sin preprostega ribiča iz Dunquer-
quea, je kot korzar i - : zade l An-

Novo razstrelivo. 
Danski inženir Nilsen je izumil 

novo razstreljivo "aero l i t " , ki 
strahovito učinkuje, pri tem pa je 
jako po ceni in na transportu po-
polnoma varno. Razstreljivo se se-
daj izdeluje za dansko vojno u-
pravo. 

j 
Radi vohunstva ustreljeni 

Belgijci. 
Iz Berolina poročajo : — Pove-

ljujoči general von Scliroeder na-
znanja : Na podlagi vojnosodnij-

| ske razsodbe je bilo 6 belgijskih 
deželanov radi vohunstva obso-

. jenih na smrt in v navzočnosti 
, dveh porotnikov ustreljenih. 

Profesor dr. Masaryk. 
LTradno se razglaša: Proti pro-

fesorju na češkem vseučilišču v 
Pragi. dr. Masarvku. ki se žc da-
lje časa mudi v inozemstvu in se 
tam baje ha vi z nedopustno agi-

i taeijo. se je začelo sodno kazen-
. sko postopanje in disciplinarna 
preiskava ter je bil suspendiran 
od službe in mu je plača ustavlje-
na. 

i 
Pismo v Ameriko. 

Pred praškim divizijskim sodi-
ščem je bila obravnava proti 23-
letnemu kmečkemu dekletu Fran-

i čiški 
Šev 

čikovi iz Ponedraža za-
1 radi hudodelstva motenja javne-

ga miru in reda po §. 67. lit. a. 
kaz. zakona. Obtožena je pisala 
svoji prijateljici Razi Kasandi v 
Ch 

icago pismo, katero je cenzura 
zadržala in izročila vojaškemu so-
dišču. Obtoženka je bila obsoje-
na na osem mesecev ječe. 

Ženske — žurnalistke. 
"Slovacke N o v i n v ' k i izhaja-

jo v Ogrskem Hradištu. so izgu-
bile svojega urednika. Moral j e k 
vojakom. List vodi sedaj njegova 
žena. ki j e tudi podpisana kot od-
govorna uredniea. — Uredništvo 
drugega slovaškega lista "Za j tnv 
Slovaee" je prevzela gospa Dy-
mova, ker je bil njen mož vpokii* 
can. — Urednik lista " W i e n e r 
Neustaedter Nachrichten", Ru-
dolf Knill. je šel prostovoljno k 
vojakom. Odgovorna urednica li-
sta je zdaj njegova žena. 
Sorodstvo Nikolaja Nikolaieviča. 

Pruska kraljica Lujiza. ki j o je 
Napoleon I. smatral za ideal nem-
ške žene. je prababica velikega 
kneza Nikolaja Nikolajeviča in 

. sedanjega ruskega carja. — 
Njena najstarejša hči Charlotta 
je bila žena carja Nikolaja I. Vsto-
pila je v pravoslavno cerkev in 
dobila rusko ime Aleksandra Feo-
dorovna. Povila je dva sina. Eden 
je bil poznejši car Aleksander IT., 
stari oče sedanjega carja, drugi 

bil Nikolaj Nikolajevič. čigar 
sin je bi v "i generalisimus in se-
danji kavkaški podkralj velik: 
knez Nikolaj Nikolajevič. Sedanja 
ruska carica je rojena princezi-
nja hesenska in sestrična nemške-
ga cesarja Viljema. A vse te rod-
binske vezi niso mogle preprečiti 
vojne. 
Saksonski kralj vjel dva Rusa. 

Saksonski kralj je pri ježi za 
{ zabavo v nekem grmovju zagle-
dal dva človeka v ruski vojaški 

obleki in ju prijel. Izkazalo se je, 
da sta to dva iz nemškega vjetni-
štva ubegla ruska vojaka. 

Angleži so ubili 
rodbino italijanskega konzula v 
Aivali. Neka angleška križarka je 
namreč to odprto mesto obstre-
ljevala in ena granata je zadela 
tudi vilo italijanskega konzula, 
katerega rodbina je bila ostala v 
Aivali. Vila je uničena, stanoval-
ci so mrtvi. 

Zaplenjena imetja. 
Iz hrvatskega uradnega lista je 

posneti, da je bilo s sklepom za-
grebškega sodnega stola št. 2838-
608 zaplenjeno premoženje 140 o-
seb iz Vitojevca, s sklepom štev. 
2838-614 pa 467 osebam iz Zemu-
na. Vse te osebe so obdolžene vele-
izdajstva. 

Ženi je odrezal uho. 
Tesarski mojster in občinski od-

bornik Josip Odak v Novih Mika-
noveih na Hrvatskem, je prišel 
pijan domov. Najprej je zapodil 
otroke iz hiše in potem pretepa-
val svojo ženo. Ko se mu je zde-
lo. da j o je že dovolj pretepel 
je vzel nož in je ženi odrezal uho 
ter j i grozil, da ji odreže še nos 
ali pa do smrti zakolje. Na srečo 
mu je žena utekla in se tako re-
šila. Odak je zadnji čas storil tu-
di še več drugih nasilnosti, tako 
da so ga zaprli in bo imel dost1" 
časa razmišljati o svojem počet-
ju. — 

Črnogorski prestolonaslednik Da-
nilo 

bo prideljen, kakor poročajo iz 
Pariza, francoskemu generalnemu 
štabu. 

Potres na južnem Ogrskem. 
V Temešvaru in v mnogih ob 

einah južno tega mesta so čutil' 
prav močne potresne sunke. Vs< 
se je zbalo. 

Štefan Kuehar. 
Dne 24. septembra je umrl min 

d i pisatelj ogrskih Slovencev, Šte 
fan Kuehar. Zbiral je narodne pe 
smi in pripovedke ter jih priob 
čeval v slovenskih listih. Pose7 

no rad je delal za £<Zgodovinske 
društvo" v Mariboru. Bil je tud ; 

sotrudnik "Mari j inega L i s ta " 
" N o v i n " in "Ka lendar ja " , ki iz 
hajajo v Sombotelji. Izpolnil je 
osem gimnazijskih razredov te' 
začel študirati bogoslovje v Som 
botelji. A huda bolezen mu je pre 
trgala nit življenja. 

Radko Dimitrijev in Madžarov. 
Bolgarija je po vrsti izgubil-

dva svoja petrograrrska poslani 
ka. Ob izbruhu vojne je njen po 
slanik general Radko Dimitrijev 
kratkomalo svojo službo zapusti1 

ter je vstopil v rusko armado. — 
Njegov naslednik Madžarov p-

je povodom prekinjenih diploma 
tičnih odnošajev med Rusijo ir 
Bolgarijo javne očital svoji domo 
vini ter se odrekel svoji službi 
odloživši tudi sva svoja bolgarska 
odlikovanja, češ., da jih nemara 
nositi, dokler bo vladal Bolgarom 
kralj Ferdinad Kloburški. Oba 
ta dva moža sta igrala v bolgar 
ski zgodovini že veliko vlogo. Ge 
neral Dimitrijev j e bil član zaro 
te .ki je pregnala 1. 1886 knez.-
Aleksandra Batenberga iz Bolga 
rije ter j e moral pred Stambulo 
vom zbežati v Rusijo, kjer je vsto-
pil v aktivno vojaško službo. Šele 
pozneje, ko se je kralj Ferdinand 
s carjem in rusko diplomacijo po-
botal in ko j e v znak novega ru-
sko-bolgarskega prijateljstva pre-
stopil prestolonaslednik Boris iz 
katoliške vere na pravoslavno, se 
je vrnil Radko Dimitrijev v svo-
j o domovino ter je bil imenovan 
za generala. Kmalu na to je po-
stal šef generalnega štaba in v pr 
vi balkanski vojni se je proslavil 
kot vojskovodja pri Lozengradu. 
Lile Burgasu in Eski babi. Po pad 
eu Danevove vlade je odšel kot 
bolgarski poslanik v Petrograd. 
Ko je Dimitrijev opustil svojo di 
plomatično službo, mu je sledi1 

Madžarov. Madžarov je bil svoj 
čas član takoz. rumeljskega di-
rektorija, ki je kot posvetovalni 
organ turškega generalnega gu-
bernatorja vladal Vzhodno Rume-
lijo. -Ta direktorij je silno neje-
voljno gledal na gibanja za zje-
dinjenje Vzhodne Rumelije z Bol-
garijo ter j e proti temu gibanju, 
kolikor j e mogel intrigiral. Ko je 
izbruhnila 18. avgusta 1885 nekr-
vava vstaja in so bolgarski zarot-
niki pregnali turške oblasti iz 
Vzhodne Rumelije ter razgnali tu-
di direktorij, so člani tega direk-
torija poslali sultanu poseben me-
morandum, proseč ga, da naj po-
šlje svojo vojsko in vstajo potla-
či. Pa bilo je prepozno. Direkto-

ri j je svojo vlogo za vedno do-
igral. 

Sum proti Nemcem. 
Pariz, Francija, 17. novembra. 

Velika Britanija j e naprosila 
špansko vlado, naj strogo zavaru-
je svoje obrežje, posebno ono v 
Maroku, da prepreči kršenje nev-
tralnosti od strani nemških agen-
tov, katere se sumi, da zalagajo 
ponoči podmorske čolne s provi-
zijami in kurivom. 

Potop angleškega tovornega par-
nika. 

London, Anglija, 17. novembra. 
Angleški tovorni parnik " T r e -
neglos" . vsebujoč 2487 ton, se je 
baje potopil, dasiravno se ne na-
vaja nikakih posameznosti. 

Domneva se. da je bil parnik 
v službi v Severnem morju ali pa 
v Kanalu. 

Irci proti vojaški obveznosti. 
London, Anglija, 17. novembra. 

"Da i ly M a i l " poroča, • 'e vodi-
telj Ircev, John Redm. . sporo 
čil ministrskemu predse : ..ku As-
quithu, da bi irski nacijonalisti 
nikdar ne sprejeli nasilne vojaške 
službe. 

Angleški denar za druge dežele. 
London, Anglija, 17. novembra. 

Angleški finančni minister Mc-
Kenna je danes objavil, da zna-
šajo angleška posojila ali oblju-
be za posojila v druge dežele te-
kom vojne svoto nekako 2 mili-
jardi 374 milijonov 125 tisoč do-
larjev. 

Mornar obsojen na šest mesecev 
ječe. 

Plymouth, Anglija, 17. nov. — 
Nemški mornar Kruger, katerega 
se je v ponedeljek spravilo z a 
meriške jadernice "Brunhi ld i s " 
kjer se je izdajal za Šveda pod 
Umišljenim imenom Anderson, je 
')il obsojen na šest mesecev ječe. 

Izjavil je, da je bil prisiljen dati 
d tuje ime, ker ni mogel dobiti v 
W w Torku kot Nemec nobenega 
dela. 

Dosedaj se je našlo šest trupel. 
Seattle, Wash., 17. novembra. 

Rešilno moštvo je bilo danes nr 
delu v premogorovu v Ravensda-
Je, 45 milj od tu, kjer se je za-
vršila včeraj eksplozija. Iskalo se 
je nesrečne delavce, katere je za-
sulo. Dva se je spravilo živa na 
lan ter sta izven nevarnosti. 

Sedaj je gotovo, da je bilo ubi-
tih 31 premogarjev. Spravilo se 
ie na površino še trupla šestih po-
nesrečencev, dočim leže drugi naj-
manj 1500 črevljev pod zemljo ter 
>o minulo dolgo časa, predno bo 
mogoče priti do njih. 

Država bo izplačala družinam 
ponesrečencev najmanj .$124,000. 
Postava določa svoto $4000 za 
družino vsakega oženjenega de-
'avca, ki se ponesreči. 

Parnik "Tuscania" nasedel. 
Parnik " T u s c a n i a " Anchor čr-

te, ki je odplul dne 16. novem-
bra iz Glasgowa proti New Yorku 
ie nasedel v reki Clyde. Ladijo se 
je kmalu spravilo v globoko vo-
do ter se je vrnila v Glasgoiv k 
inšpekciji, predno nadaljuje s po-
fovanjem proti New Yorku. Na 
krovu se nahaja 200 potnikov. 

S 1 o v e n s k o k a t o l i š k o 
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C. Grolar: 

Pelin-roža. 
Fantič. 

pelin-roža — cvetje grenko, 
jojme, 
to na vojski bo veselo! 
Ljubico dobiš okroglo, tenko, 
gromko njeno grlo bo grmelo. 

Fantič, 
sto zvezd zlatih ti zašije, 
jojme, 
cvetje iz srca ti vzklije — 
pesem te zaziblje v mile sanje, 
kjer utihne j ok in zdihovanje. 

Ivan Albrecht: 

Prva postaja. 
— Ne moči mi s solzami nog, 
ne briši jih z lasmi, 
saj kdor živi, ta ni ubog — 
ne boj se Magdalena! — 

— Ah. Rabi, ti 
moj večni, ti moj B o g . . . . — 

In kakor v snu o mladih dneh 
j i pal je z lic, iz duše greh 
In dvignila se j e do njega, 
do Čela in do ust. — 

Tedaj so vstali farizeji 
in z divjo jezo so zbežali. 
In Izrael ju je prokleL 
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Društveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

Rad bi izvedel, kje se nahaja mo-
ja sestra MARIJA VONČINA, 
rojena Primožič v vasi Podple-
če št. 9 nad Škof jo Loko. Cul 
sem, da se nahaja nekje v 
Brooklvnu, N. Y. Prosim cenj. 
rojake, če kdo ve, da mi javi, 
ali naj se pa sama oglasi, ker 
poročati u imam več važnosti j 
iz starega kraja, posebno o bra-
tovi smrti. — Frank Primožicli, 
R. D. 2, Box 06, Bridgeport, O. 

Mitb. • MkUca i JB. 

M. U, 

NAZNANILO. 
Vsem onim rojakom, ki so se 

odzvali na moj oglas v Glas Na-
roda, naznanjam, da je pošta za-
časno prekinila prevzemati paket-
no pošto za Avstrijo. Torej poča-
kajte, da se zopet odpre in javil 
bom v listu. Onim, ki so mi po-
slali denar za preskrbitev živil, 
bom pa vrnil z obratno pošto. 

S spoštovanjem 
Ludwig Benedik. 

Box 1163, ~ New York, X. Y. 

Iščem svojesra moža MIHAELA 
SCHNELLER. Doma je iz 
Predgrada pri Kočevju. Pred 
enim letom je bival nekje v San 
Francisco. Cal., in sedaj se na-
haja nekje v Sacramento, Cal. 
Pred 19. feti si me prenehal 
podpirati, torej pridi vsaj 25. 
novembra, da bova imela srebr-
no poroko. - Katharina Schnel-
ler, 53 Bremen St.. Brooklyn. 
N. Y. (17-19—il ) 

Rad bi izvedel za naslov svojih 
dveh prijateljev F R A N K A LI-
POVEC. podomače Brus, in 
JOHNA LIPOVEC, podomače 
Mežnarjev, oba doma iz Babue-
ga polja pri Ložu. Pred tremi 
meseci sta bila v državi Michi-
gan. Prosim cenjene rojake, če 
kdo ve, da mi javi. ali naj se pa 
sama oglasita. — Vinko Poje, 
Box 20, Czar, W . Va. 

(17-19—11) 
V i l i ZASTOPNIKI, 

kateri so pooblaščeni pobirati narod 
nlBo m *Slas N a W a " in knjige, ks 
cor tudi aa vae drug* t našo strok« 
'padajoče posle: 

J « n y L M , Ar k. Is okolica: Mlehaa 
Olrar. 

R m Fran else«, Cal.: Jakob Lovila 
Denver, Colo.: Frank Skrabec. 
Leadville. Cols.: Jerry J&mnlk. 
raehte. Colo.: Peter Cnllg, J. M 

rtojta. Frank Janesh in John Germ. 
Sallda. Colo. In okolica: Louie Or 

stello (The Bank Saloon). 
Walsenburg, Colo.: Ant. Saftlch. 
CUntan. b i * Lambert Bolakar 
ladianapolis, LmL: Alois Rndmas. 
Woodward, Is. in okoHeo: Luk as 

Podbregar. 
Aurora, 111.: Jernej B. Verbis. 
Ogleaby IlL: Math. Hrlbernlk 
Chicago, IlL: Frank Jurjovea 
Depoe, IlL: Dan. Badovlnas. 
Ls Salle, IlL: Uat. Komp. 
Jollet HL: Frank Lao rich. Jobs Ss 

letel In Frank Bambich 
MftaeraL Kans.: John Stal«. 
Waakegaa. DL: Frank FetkovBelr ft 

Math Ogrln. 
0a. Chicago, IlL: Frank fieri* li 

Rudolf Požek 
Bps lag field. DL: Matija Barborii 

la ekallea: Fraor 

lMl||in, 
Kotaian. 

So. Raagt, Mick, la ekeUeat 
IfcorM 

Mlsac ; Jnslp roalas 
Ciilihoim, Minn.: K. Zgono, Jakofc 

- «trlcb in Frank Žagar. v y 
Ooluth, Minn.: Joseph Sharabom. 

Minn. In okolica: Ivan GonSe, 
M L. Kapsch, Jos. J. Peshel In Louis 
» Pero£ek. 

Cveletk Min.: J url j Kot*«. 
Gilbert. Minn. In okolica: L VaaaL 
4!feblng. Mino.: Ivan Poole. 
Kitxville, Minn. In okolico: Joe 

Axlamlch. 
*asbtvaak, Mian.: Geo. Maoris. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatiek, 
S t Louis, Mo.: Mike Qrabrlan. 
Ajdridje, Mont.: Gregor Zobee. 
Great Falls, M o a t : Math. Uriefc, 

Wtff N. Btb Ave 
Red Lodge, Mont.: J. KoprivSefc. 
Roundup, Mont.: Tomaž Paulin. 
Little Falls, N. i . : Drank tiregorka. 
Cleveland. Ohio: Frank Rakser J. 

MarinCiC, Chas. Karlinger, Jakob Res-
nik in John Prostor. 

rwtoc.rwm. o. tm akellea: Alois Ba-
Ult. 

Bridgeport. O.r Frank HoSevan 
Collin wood, O.: Math Slapnlk. 
Lerais, Ohio ia ekollea: John Koss-

«« 173G a t$3. st~ 
Vanarstan. O.i Ant. XJkeU. 
Oregon City, Oreg.: M Jnstla. 
Allegheny, Pa. Is okolica: M. Kla-

Bessemer, Pa.: Louis Hribar. 
Mraddock. Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf PleterieE. 
Bordbse, Pa. ia okolica: John Ker-

•itn lk 
CoBcaiaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge. Pa.: Anton Jerlna. 
Canonsburg, Pa.: John Kokllch. 
BrsQghtoa, Pa. ia ekollea: Dea* 

iar. 
Darragh, Pa.: Dragutln Slavil. 
Dnnlo. Pa. in okolico: Jotdn Suh or. 
Export, Pa in okoiiea: Frank Tre-

beč. 
forest City. Pa.: Karl Zalar la Fr, 

*bes. 
••"wll 4*to» ViiratlaSll, 
FItz Henry, Pa-: F. Gottlichor. 
Greensburg Pa. In ekollea: Joseph 

Novak. 
Irwin, Pa. In okoiiea: TruK D m -

4»r 
Johnstown, Pa.: Frank Gabrenja la 

John Polanc. 
I^ands. Pa.: Georg Seholta. 

Monessen, Pa.: Math. Kikelj 
Htm Boa. Pa. la ekellea: FraaS 

Maček. 
nnsssrgh. Pa. i Ignacij PodvasalE 

mas Magister. Z. Jakle ta U. B. Ja-
rnftlrh 

Steelton, Pa.: Anton Hrea. 
fTalty 8ta- Pa.: Josepb Sksrlj 
West Newton. Pa. la ekellea t Jeete 

Jovaa. 
Wflloek. Pa. i FraaS l a s i In J < 

•""»farnel 
1WI#. Utah: kntoa Psi«11 
Wlntergnarters. Utah: Loals 

sfcrtL 
Blaek IHanond. Wash.: Br. Poreats. 
Bavensdalc. Wash.* Jakoa Mam 

Iti 
Vtovls. W. T a Hi ak»H«a i Joka 

•lah. 
•VMM. w Wm. trn rn^mHmmr Trul 

Kocijan ln A. Korenchan. 
Grafton, Wis.: John StanpfoL 
Kenoha, W!s.: Aleksander Ppsdlr 
Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik ta 

Frank Meh. 
Sheboygan. Wis.: Frank Beplrt IS 

H«>»"oninj Svetlin 
West All!*, Wis. i Fraaff Mraf Is 

Rock Springs, Wyo.: A Justin, Tali 
Stalich in Valentin Mardna. 

Wye. i Joata 

- y 



GLAS NARODA, 18. NOVEMBBA, 1915. 

a : 

Jugislovanska 
a : 

a 
Katol. Jednota 

a 
m*orponrana dne 24. januarja 1901 v državi Minnesota, 

Sedež v ELY, MINNESOT A. 

•LAVNI URADNIKSj 

nrediednik: J. A. GERM, 507 Cherry Way of bo* ITi 
dock, Pa. 

Podpredsednik: ALOIS BALANT, 112 Sterling Ave., Barbertoi 
Ohio. 

Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH. Ely Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105, Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS COSTELLO, Box 583, Salida, Colo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN IVEC, 900 N. Chicago St., Joliet, 111. 

NADZORNIKI: 
ITjlKE ZUNICH, 421—7th St., Calumet, Mich. 
PETER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kami. 
rOHN KRŽlftNIK, Box 133, Burdine. Pa. 
FOHN VOGRICH. 444—6th St., La Salle, HI. 
JOHN AUSEC, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O. 

I umne. Kadar posluša moj poem J napočil bo dan, ko ne bo vec m o • — Udaril sem jo v obraz. S pest-
upira oči naravnost v moj obraz goče in takrat bom dal svetu ro- j c sem jo udaril. Kaj niste vi-
in posluša, kakor bi človek mislil, ko brez solze in brez očitanja, deli, kako je bilo zateklo njeno 

\ z veliko pazljivostjo. Jaz sem pre-j Nenadoma je planil. (levo lice? 
— Ali niste slišali k o r a k o v — . j Molčala sva obadva. 

tako tiho liodi. kakor senca, iu j Poet je vstal in se je nasmehnil 
vendar jo slišim od daleč I vdrugič, njegov drugi smehljaj 

' TI O lil nil I lv* nlr/\« n n ^ 

i prič an da ne posluša in da 
razume niti verza. Čemu torej ta 

! obraz in te oči, čemu ta zlagan? 
pazljivost? Čemu, pravite? Iz u-
smiljenja napol in napol iz vda-

Odprle so se duri, žena je sto- pa je bil trd in skoro sovražen, 
pila v izbo. Nikoli nisem videli 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. 28th St., Lorain, O. 
JOSEPH PISHLAR, 308—6th St., Rock Springs, Wyo. 

J. PORENTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 

POMOŽNI ODBOR: 
JOSEPH MERTEL, od društva sv. Cirila In Metoda, »teV. I. 

Ely, Minn. 
LOUIS CHAMPA, od draitva sv. Srca Jerosa, Itev. % Ely. 

Minn. 
JOHN GRAHEK, ft., od dmStva Slovenec, Iter. 114, Ely, 

Minn. 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarni 
ooiiljatve, naj se pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov sei ne bode 
oslralo. 

Druitveno glasilo: " G L A S N A R O D A . " 

. . . i Jaz vem. kaj mislite zdaj v 
nosti, tako sem razsodil. Zdi se ji obraza, ki bi bil razodeval toliko SYojem srcu tudi sem videl 
namreč, da mi napravi srčno ve- tihe, nežne mehkobe: droban in ^ s e i e v a š a desnica...', 
selje in da mi dokaze svojo ljube- bel. plaho smehljajoč, kakor o p r o - ' a m p a k p r e d e n s o d i t e i n o b s o j a t e 

, če posluša; zato poslusa. La- scenja, prijaznega pogleda pro-> poslušajte! zen 
hko si mislite, da mi to ni zelo seč; oči so bile velike in jasne; 
prijetno in da bi ji časih najrajši kakor v sinjo, prozorno vodo je 

ampak jaz sem izobražen člo-
vek, kaj takega ne bi s tor i l . . . . 
verjemite, gospod, kakor sem iz-
obražen, obšlo me je časih, da bi 
jo udaril v obraz .— To je bila 

gledal človek vanjo, nič skrivnosti 
ni bilo v njih. 

— Otrok je, vdan in razumen, 
ne žena! — me je prešinilo. In v 
tistem hipu sem videl tudi nje-

samo hipna misel, seveda. . . . iiijgovih ustnic smehljaj; umazan je 
šel sem takoj in sem jo pustil tam, j bil in spolzek. 
da se razjoka, kakor se ji zdi. . . . j — Kje pa sta se poslovili? — 

Ne vem, zakaj sem vztrepetal -le vprašal. — Za voglom, ali pa 
ob njegovih besedah, zakaj se mi c e l ° vratmi? 
je stisnilo srce kakor v strahu. 
Videl sem pred sabo tega suhot-
nega, dolgega človeka s slabo o-
britim. brezizraznim, dolgočasnim 

Gledala je in ni razumela. 
Poet se je zasmejal na glas. 
— Ali ste že kdaj videli tako 

nedolžnost, gospod? Povej ga-
obrazom in vodenimi, nekoliko za-jsP° ( ln- kakšne brke ima tista ime 
krvavelimi očmi in nenadoma m i j m t n a prijateljica! 
je bil zopern, dasi mi ni bil sto-J Položila je klobuk na posteljo; 
ril nič hudega. Morda mi je bil. k o je okrenila, sem videl, kako 
zoprn samo zategadelj, ker sem ; so vztrepetale njene ustnice, 
se spomnil nanjo, ki se mjo videl ~ Zakaj me žališ? 
razločno salho enkrat, ko je šla J je, kakor da se je ne-
po stopnjicali mimo mene, tiha in 
vdana, kakor lep spomin. . . . 

Vstal som, da bi se poslovil. 
— Ne, ne! — je zamahnil z obe-

ma rokama. — Se en čaj bova na-
pravila. . . . ob nedeljah, tako pod 
večer, pijem zmerom malo več. . . . 
kaj bi človek počel? In zdaj sem 
se baš nekoliko razgovorih res. 
razvedrilo se mi je srce. . . . Osta-
nite! 

In sem ostal. 

kaj mlakastega. grdega, toda ne-
skončno bolestnega izlilo v moje 
srce in šel sem skoro brez slove-
sa 

To je bilo tisto nedeljo; mesec 
dni je. morda več. 

Snoči pa je naključje hotelo, da 
sem stopil vdrugič v tisto izbo. 

Ko sem se vračal s ceste 111 sem 
stopal po stopnjicah, so bile duri 

Ivan Cankar: 

Poet Peter. 

j brez kraja. 
— Ali bi si mislili, 11a kakšnem 

j šolski rek: kazen je grehu za pe-Jsumu jo imam? Da ne veruje v 
1 tami. . . . Nasprotja se pač doti-, moj talent. To grize v srcu, ščiplje 
kajo. spojiti se ne morejo nikoli... j kakor s kleščami. . . . Od začetka 

Srebal je čaj in je gledal name je verjela, toliko vem. Niso se ti-

tik pod 
Do sno-

prvern nadstropju, 
j, stanuje mlad par 
namreč stanoval, čez noč pa 
pripetilo nekaj zelo čudne-

ste oči samo iz vljudnosti svetile, 
tako se človek ne more pretvarja 
ti: vse premori1 hinavščina, samo 
ne tistega ognja, ki plameni na-
ravnost iz srea in ki se ne da za-
paliti. kadar bi se človeku zdelo. 

j lede 
so bi 
k po. 

iznad čaše z velikimi, radovedni 
mi. priznanja željnimi očim. 

Zato sem pokimal z glavo, gle-
dal pa sem v čašo in ni mi bilo 
prav nič prijetno pri srcu. 

— Kakor tudi trpim poleg nje 
bil poet. po svojem kru-j— ali si morete misliti, gospod, Morda ni razumela ničesar, morda 

poklii-u pa poštni uradnik j da bi mi bilo življenje brez n j e ' j e bila samo ljubezen v njenih 
o skromno plačo. Nekoč v popolnoma neznosno in da si ga! o č e h . . . . ampak v tistem ognju 
jo mi je bil posel čaj in ker niti predstavljati ne morem? Če sem bral znamenje, da veruje. . . . 
e štacune zaprte, sem stopil j si le mislim, da bi šla nekoč ali Zdaj glejte, pa sem se časih ozrl 
tu. da bi si izposodil, kolikor! da bi umrla, se mi zdi, da bi ostali in sem opazil, da je njen pogled 
o treba. Pozdravljala sva se.' na svetu kakor sam sredi pusti- pa bodi še tako bistro uprt name. 

nje To je pač ljubezen, pravi-j ves prazen in razinišljen — 
te? I11 vendar ni ljubezen! Kaj ; Vprašal bi jo ob taki uri, kaj sem 

bil baš rekel, samo tisto besedo, ki 

v poetovo stanovanje nastežaj od-
( Prte. Poet, ki je stal sredi svetle 

Kuhala sva čaj. poet je blebetal iJ z l , e - m o ^ ugledal in je takoj pri-
' hitel. 

— Prosim, gospod oprosti-
t e . . . . prosim, stopite malo v iz-
bo! — 

Prijel me je za rokav in me je 
potegnil v izbo. duri pa je pusti' 
nastežaj odprte, kakor so bile. V 
izbi, za durmi, je stala žena; nje-
na lica so bila zatekla in objoka-

?r< •čala 11a stopnjicah, 
sem bil isto nedeljo pri njem r 

prvikrat. 
Sprejel me je zelo prijazno in 

me je takoj povabil, da naj pijem 
z njim, namesto da bi posebej ku-
hala. Ostal sem samo iz vljud'io-
sti, ker sem najrajši sam. kadar 
pijem čaj ; iz »lise* 
jajoče iz čaše ter 
in misli, se vzdigajo podobe, ki 
zapišejo časih svoj spomin bolj 
razločno v srce nego ura 111 dan 
živega življenja. 

Poet je bil sam doun. žena je 
bila šla k prijateljici. 

— Po recept, je rekla! — se je 
zasmejal poet. 

In ko sva sedela za mizo pred 
vročim samovarjem, je pripovedo-
val. 

— Nič drugega ji ni na skrbi, 
nego pranje, šivanje iu kuha. — 
Mislil sem. da dobim prijatelja, 
takorekoč ljubeznivega in razum-

porečete k temu ! Kadar je ni do-
ma, sem vznemirjen in zlovoljen. 
ves bolan — ampak kadar se vr-
ne, sem še bolj vznemirjen in še 
bolj zlovol j e n . . . . Ob tej uri. re-
eimo; preden ste prišli, sem zmi-

e toplote, vsta j r o m a poslušal, če se že vrača, sem ravnost: Čemu zprašuje, ko ne 
božajoče obraz ™ duri odpiral in sem gledal po poslušani? Nisem mislila na tvojo 

stopnjicah, tudi skozi okno sem) učenost, mislila sem na 110. 
gledal po ulici nizdol in navzgor. 
I11 torej mislite, da jo bom pri-

sem jo bil baš izpregovoril 
toda glejte, ne upam se, bojim se 

Če bi zardela, če bi se za-
solzile njene oči. bi bilo vse raz-
odeto. kakor da bi odgovorila na-

kani? N a kakšen recent, vraga! 
— Ne veruje več, toliko rečem 

jazno pozdravil, da jo bom objel gospod . . . . in to je, kakor da b" 
in pojlubil? Ne bom tako storil, rekel, vse je končano ! . . . . 

Z motnim pogledom je strmel 
name in roka se mu je tresla, ko 
je točil. 
„ — Kaj ? — sme se prestrašil. — 
Če ne veruje v poezijo, tedaj 
je vse končano? 

— Razumeti morate, čutiti mo-
rate. kakor čutim jaz Morda 
je bilo moje čuvstvo samo do po 
lovice resnična l jubezen. . . . dru-

na: poihtevala je kakor otrok in 

ne morem ne vem zakaj, am-
pak ne morem in vendar vem 
čisto natanko, da bi se ji oči za-
solzile od radosti.. . . Kako sodite 
o tej čudni stvari? 

Točil si je v čaj veliko žganja, 
zato je govoril hlastne je in glas-
nje že ob drugi čaši. Izpraševal 
je, gledal mi je pazljivo v obraz, 
odgovora pa ni pričakoval in bi 

nega tovariša, pa sem dobil de- ? a morda ne slišal. Kar je bilo : jja polovica pa je b i la . . . . odkri-
k 1 o . . . . (asih napišem kaj male- prej zgovorno pripovedovanje, je.tosrčen človek sem, gospod . . . . 
ga saj v e s t e in stopim v I hilo kmalu brezobzirno pijano raz- druga polovica pa je bila morda 
sobo in pravim: Zdaj poslušaj, laganje. samo sladka, vesela zavest, da je 
Minka, nato pa mi povej svojo I — Ali veste, kedaj jo resnic-j na svetu človek, ki mi je popol-
sodbo naravnost, brez strahu in ! no ljubim? S tisto ljubeznijo, ki; noma vdan, ki leži pred mano ta-
brez l jubezni ! . . . . In berem. Be-j obide človeka kakor omotica? —{korekoč na kolenih in pred kate-
rem in sem kmalu v svojem ele- j Samo. kadar sem pijan. Takrat 'rim stojim jaz sam visok in ča-

se tudi zgodi, da pokleknem pred ščen. ves v g lor i j i . . . . Ali razume-
li j o . . . . resnično pokleknem, ka-jte to čuvstvo? Ali ga prištevate 
kor počno zdaj samo še v komedi- čednostim ali pregrešnim čuv-
j i . . . . in da jo prosim oprošče-! stvom? Res. veliko je sebičnosti v 
n j a . . . . Obadva jokava ob takih njem, toda priznati morate, da je 
urah, drugo jutro pa me je sram.! navsezadnje drago kupljeno to 
In ona. kaj pravite? Nič je ni j čuvstvo . . . . vsake druge vrste ni-
sram. temveč čudi se, da je tako čemurnost je bolj poeeni. Dal sem 
hitro minila moja jokavost. Mi- ji svojo ljubezen, 
slila je najbrž, da je bilo vse res- — Kaj ni bila tudi ta ljubezen 
nično in za zmeroma in da se je samo evet ničemurnosti ? 

takorekoč. . . . kakor pravi- — O , in če bi bila! — je vsklik-
j jo ženske, vse izpremenilo. In ko nil že napol pijan. — Saj ji nisem 

utu. . . . saj ves te . . . . glas tre-
•e, lici gore. I11 sredi periode, 
d i patosa plane nenadoma in 
L v i : —• Samo trenotek potrpi, 
ter; mlek-. bo zavrelo; takoj 

se vrnem! — Lahko si mislite, da 
se v tistem hipu neha vsak patos. 
Grem in zaloputnem duri, ona pa 
joka. Ne razume čisto n i č . . . . še 
ne zaveda se, da me je bila hudo 
užali la. . . . Zdaj pa sami sodite 
in povejte, če ni to klavrno živ-1 
ljenjt 

Jaz nisem rekel ničesar in zde- : spozna, da se je motila — joka 
Io se mi je čudno, da se je ob še nadal je . . . . Kakšno življenje 
prvi uri razgalil pred menoj. To-
či! sem in sem molčal, poet pa sam 
ni pričakoval besede in je govo-
ril dalje. 

—.Premišljeval sem dolgo, od-
kod moja ljubezen, in zdi se mi, 
da sem našel izvor. Napisal bom 
novelo o tej stvari morda tu-
di d ramo . . . . Ali še niste opazili. 

je to, gospod? In vendar sem re-
kel, da jo imam rad, in resnično 
jo imam rad. Saj še dobro vem 
kako sem jo videl prvikrat in ka-
ko sem ji razložil svojo ljubezen. 
Bilo je kakor sentimentalna 

dal samo svoje ljubezni, tudi svoje 
življenje ~em ji dal! 

I11 se je prijel za glavo z obe-
ma rokama. 

— Privezan sem za zmerom živ-
ljen* . . . kam sem ga privezal, 
gospod ? . . . . 

Ugledal sem solze v njegovih 
očeh; pijan je bil in tudi jezik se novela. Najbolj sem jo ljubil nam 

reč zategadelj, ker je bila tako mu je že zapletal, srce pa je bilo 
. . . . neumua. Ne naravnost ne- sentimentalno. 

da se Človek, ki je takorekoč vi-i umna, kakor so filistejci neumni. ' —Bodi , kakor je nosil bom 
soko izobražen, nagiba k enostav- j V njeni neumnosti je celo nekaj to breme, dokler premislite 
nim naturamT... . Saj veste I ljubeznivega, skoro poetičnega; dobro, gospod, natanko razumite, 
les extremes se touchent In samo ženske in samo blago natu- kaj porečem nosil bom to bre-
zdaj, ne zamerite, citiram tudi Ire morejo biti na tak način ne-j me, dokler bo mogoče...* toda 

si je oblačila jopo z nerodnimi ro-
kami. vsa trepetajoča. Ni se ozrla 
name in kakor telesna, skeleča 
bolest mi prešine srce, kadar vi-
dim v spominu njen obi-az, kakor 
je bil ob t ist j uri, in kadar slišim, 
kakor da bi 1111 šepetalo preko ra-
me : Ni se ozr la . . . . 

Poet me je še zmerom držal za 
roko; na upalih licih In na zatek-
lih ustnicah se mu je poznalo, da 
je pijan. 

— Pričo sem pripeljal, svedcka 
nepristranskega! Ves svet naj iz-
v e . . . . ves svet naj sodi ! . . . . Ni 
me sram, gospod . . . . ničesar me 
ni sram. in kje je tisti, ki mi oči-
ta, da sem podlež? . . . . — Glejte, 
zdaj se napravlja. da pojd« hi-
še! Pojdi! Napravi komeu!7o! Sa-
mo toliko ti rečem: tri ure boš sta-
la pred durmi in boš prosila, pre-
den odprem? Kdo pravi, da sem 
neusmiljen? Cesar je stal pred 
Kanoso tri dni! Ne ozirajte 
se nanjo, ne ogovar ja j te ! . . . . — 
Stojte, ne k nji ! Besedo ji re-
cite, pa se bo zaemerila naglas, 
kakor otrok, ki je bil t epen . . . . 
Z Bogom! O! A d i j o ! . . . . 

Prijel me je krepkeje za roko. 
potegnil me je k mizi. Ona si je 
zapela jopo, na to si je nateknila 
okrogel, oreprost klobuk s črnim 
trakom. Se za hip je postala med 
durmi; ko je izpregovorila. je bil 
njen glas tako tih. da sem komaj 
razumel. 

— Odpusti mi, če sem te kdaj 
žalila; tudi Bog mi bo odpustil! 

Zaprla je duri za seboj. 
— Lepo si naredila! — je za-

klical poet za njo. — Na oder. 
ženska, na oder! 

— Ostanite, gospod, za Boga.... 
nič se ne bojte, še nocoj se povr-
ne. veru j te . . . . Ženska je ženska 

ali niste že sami opazili, da 
so ženski komediianti ponavadi 
veliko bolj nadarjeni nego moški ? 
. . . . Jaz pa sem vzburjen, mo-
gel bi biti brez družbe nocoj. 
Glejte, pristavijeno je že pi-
la bova močnega in stavim. 
da bova še sedela in pila, ko bo 
potrkala na d u r i . . . . Stojte, raz-
ložiti moram, da boste vedeli, ka-
ko se je ta komedija počela, in 
da boste sodili po pravici za-
kaj tudi jaz nisem ange l . . . . 

Tako hudo se mu je tresla roka 
da je razlival, ko je točil. Ozrl se 
je name s čudno lokavim, zameg-
lelim pogledom in ae je široko na-
smehnil. 

— Ali veste, kaj sem napravil 
nocoj 1 

Jaz sem začutil bojazen v srcu. 
Široki smehljaj poetov je polago-
ma izginil, ustnice pa so ostale od-
prte. 

Pobral je papir, ki je ležal na 
tleh sredi izbe. 

— Prosim — tele verze poslu-
šajte : 

Sejal sem veliko, zdaj bom žel. 
moje mladosti setev <rre v klasje; 
in tako bom življenje novo zaeel — -
zadnji eas je! 

Gnojil sem to njivo s svojo sreno 
krvjo: 

plevel jo krije, osat in kopriva: 
nekdo je kriv te nesreče: kdo. 
aii jaz ali njiva? 

Do tega verza sem bral, dalje 
nisem mogel. I11 zakaj ne, dragi 
gospod? Ko sem izpregovoril be-
sedo " n j i v a " , se je moj publikum 

. . saj veste, kdo je bil moj pu-
blikum se je ta publikum za-
smejal in je rekel: — Glej, Peter. 
lej — muha na svetilki, muha 

v novembru ! — Takrat sem vzdig-
nil pest in sem udar i l . . . . Ali raz-
umete : 

— Ne razumem. 
— Pesem ste razumeli spo 

znali ste torej, da ie. . . . takore 
k o č . . . . moje kondenzirano življe-
nje Takoj razložim No. 
glejte, skoro bi lahko rekel, da 
sem to žensko, svojo ženo namreč, 
ki se ob tejle uri po ulicah pote-
pa. takorekoč iz blata izvlekel, iz 
jarka potegnil, neizobraženo, ne-
umno in beraško. kakor je bila. I11 
sem mislil: Glej, tu imaš nalogo, 
ki je plemenitega človeka vredna : 
dvigni jo k sebi, počloveči jo ta-
korekoč . . . . saj veste: p o e t . . . . 
Za vse to pa nisem zahteval dru-
gega nič nego nekoliko' vdanosti 
in spoštovanja ni treba, da bi 
govoril o hvaležnosti Tukaj. 
glejte je bila njiva mojega du- Obcna zgodovina 
a in besede, ki sem jih trosil Pesmarica, nagrobnice 

dal v lice s pijanimi, zameglelimi 
očmi 

Jaz pa sem šel; šel sem tja, da 
bi morda še videl sledove njenih 
poslednjih korakov, da bi videl tu-
di tiste hiše in tiste visoke jagne-
di. ki so jih gledale njene uboge, 
objokane oči ob poslednji u r i . . . . 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom naznanjam, 

da sem letos naprešal veliko za-
logo belega vina iz one vršte 
grozdja, iz katere delajo šam-
panjca. Kdor želi tega izvrstnega 
vina, nay si v kratkem naroči, do-
kler ni zima. Na dom postavim 
vsakemu za 65f galon; pošiljam 

Kje je VINKO KLESNIK? Nje- p o 07 in 50 galon. Z naročilom je 
gova mati Katarina Klešnik iz treba poslati polovico svote na-
Zaloga, pošta D. M. v Polju,! p r e j . Kdor mi predstavi boljše 
poizveduje pri meni za njegov. v r s t e californijsko vino, temu po-
naslov. Ako ima še kaj otroške, v r n e m d e u a r -m 
ljubezni do svoje matere, naj jij stonj. 
piše in jo gmotno podpira, ker, STEPHEN JACKSE 
ona je stara in reva brez pomo- B o x 161. " St. Helena. Cal. 
či. - Frank Pogačnik, Box 177, 
Oregon City, Ore. (17-19-11) i NAZNANILO. 

Cenjenim rojakom v Minnesoti 
[naznanjamo, da jih bo obiskal nas 

vino naj ima za-

ISCE SE ZASTOPNIKE. 
$30 do $60 na mesec se lahko(zastopnik 

zasluži v prostih večerih po do- LOUIS M. PERU3EK, 
končanem delu v tovarni. Pišite' ki je pooblaščen pobirati naroč-
takoj za nadaljna pojasnila. nino in g a rojakom toplo pripo-

Heronim Svetlin. ročamo. 
1016 St. Clair Ave., Sheboygan, S snoS+nva^j-

(17-18—11) Wis. Upravništvo Glas Naroda. 

F 
^CENIK KNJIG 
f 
(( SLOVENIC PUBLISHING CO. 

82 CORTLANDT ST. N E W YORK, N. V 
MOLITVENIH!: 

Duhovni boj 
Marija Kraljica 
Vrtec nebeški 

POUČNE KNJIGE: 
Ahnov nemško-angleški tol-

mač, vezan r 
Berilo prvo, vezano 
Berilo drugo, vezano 
Berilo tretje, vezano 
Cerkvena zgodovin* 
Evangelij 
Fizika 1. in 2. del 
Katekizem vez. veliki 
Katekizem vez. mali 
Nemščina brez učitelja, 1. 

in 2. del, vsak oba 

tako bogato, so rodile koprive 111 
osa t . . . . Ali razumete? To je bil. 
da se tako izrazim, debacle moje-
ga življenja Kaj ne čutite sa-
mi, kako slovesna ura je bila, ko 
sem ji nameraval brati v obraz ta 
dokument ne samo svoje, temuč 
tudi njene duše? Poglejte to 
svetilko: drugače imamo samo 
skromno svetilko na mizi; to, ki 
visi od stropa, prižgemo samo na 
Sveti in na Silvestrov večer; no-
coj gori In v tem svečanem 
trenotku, ko se je širilo moje sr-
ce — glej, Peter, glej, muha na 
svetilki, muha v novembru! 

Pil je hlastno, da mu je teklo 
od ustnic. 

— No. mislite karko l i . . . . Re-
kel sem zadnjič -— kaj nisem re 
kel? — kako me obide časih, da 
bi jo udaril. Zdaj sem stor i l . . . . 
Kaj je bilo nato? Nič ni bilo. Sta-
la je dolgo, stala je in se je vsa 
tresla; iz oči je teklo po licih 
brez g lasu . . . . Če bi bili nove-
list, gospod, bi vas zanimal tak 
obraz . . . . kljub vzburjenosti i r 
kljub bolečini . . . . tudi mene je 
zanimal. . . . Šla je, vzela je jopo 
in klobuk saj ste videli 
Jaz pa sem pristavil za čaj in g? 
zdaj p i j e m . . . . in čakam, da po-
trka 11a duri plaha in skesana ro-
ka Čakajte z menoj! 

Nisem čakal; samo napol sem 
izpraznil čašo in sem šel. Potrt 
sem bil in žalosten. 

Iu nisem spal vso n o č . . . . 
Rano zjutraj je stopil poet v 

mojo izbo; od dolgega bedenja je 
bil njegov obraz bled in zaspan, o-
či so bile zatekle. 

— Ni je bilo! 
Planil sem. 
— Ni je bilo! — je ponovil in 

je stal na pragu upognjen. — Ča-
kal sem vso noč do te ure, in ni 
je bilo 

Na to se je okrenil in je šel s 
tako dolgimi koraki, kakor da bi 
bil p i jan . . . 

Zvečer je prišel^ drugič; njego-
ve oči so bile objokane, na licih 
so bile rdeče pege. Z obema ro-
kama je držal tisti okrogli prepro-
sti klobuk s črnim trakom, ki ga 
je bila nateknila, preden je šla. 

Zastrmel je name z motnimi oč-
mi. — 1 

— To je spomin to je bilo 
na bregu 

Vzel sem svoj nožek iz suknje. 
— Dajte, da odparam ta trak; 

dajte meni ta trak! 
Dal mi je klobuk in odparal sem 

preprosti, ubogi črni trak. 
— Bila bi zelo. . . . zanimiva 

novela! — je rekel in mi je gle-

Poljedelstvo 
Popolni nauk o čebelar-

stvu, vezan 
Postrežba bolnikom 
Sadjereja v pogovorih. 
Schimpffov nemško-sloven-

ski slovar 
Schimpffov slovensko-nem-

ški slovar 
Slovenski pravnik 
Slovenska Slovnica, vez. 

i Na valovih južnega morja —J.5 
Nikolaj Zrinaki ,—.23 

, [go ° « -18 
^"40 Odkritje Amartk«, y«a. .3€ 

Prihajač .Si 
Pregovori, prilike, raki r-JŽ5 
Prst božji —3k 

j_«jQ j Randevons r—.25 
^'gQ Revolucija na Portugalskem —.2® 
^ Senila .— 

Stanley v Afriki ^=.2« 
s 'fjQ Sherlock Holmes, 

3., 4., 5. in 6. avuek po »^-.8« 
Sveta noč —.2% 

s—40 Spolov ec e—.29 
| "25 Strah na Sokolskem grada, 

' 100 zvezkov $5.0f 
$1 00 S t r e l e o 

$ioG S a n j s k a knjiga, yalika e-.M 
tLOO ^iri povesti *~J29 

Tegetthof 
Vojan na Balkanu, 13 avea. $1.88 

l Zlate jagode, vea. i—.8$ 
Življenja trnjeva pot i—.50 

-.25 kruh011* (—.23 
Življenje n3 avstr. dvoru ali 

Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meyerlingu) —.74 

$100 

$1.20 

$1.20 
$2.00 
$1.20 

Slovenska pesmarica, 2. zve-
zek po 

Spisovnik ljubavnih pisem 
Trtna uš in trtoreja 

mna živinoreja 

—.60 
—.41 
—.4( 
—.50 
t—.50 Tmni kmetovalec 

faovnik, narodne pesmi, 1., 
2. in 3. zvezek, vez., po —.50 

4ABAVNE IN RAZNE DRUGE 
KNJIGE: 

3aron Trenk (-.20 
^elgrajski biser t—.20 
beneška vedeževalka t—.20 
Bitka pri Visu t—.30 
•Sodi svoje sreče kovati i—.30 
Boj s prirodo t—.15 
Božični darovi «-.15 
iurska vojska 
Cerkvica na skali t—.15 
1iganska sirota, 93 zvezkov $5.00 
Jvetke r—.20 
ion Kižot t—.20 

dobrota in hvaležnost —.60 
< abiola <—.35 
ieorge Stephenson, oče že-

leznic e—.20 
irizelda —JU) 
Hubad, pripovedke, L in 2. 

zvezek po f . 2 0 
Qustrovani vodnik po Go-

renjskem t—.20 
Ivan Resnicoljub .—.20 
tzanami, mala Japonka t—.20 
Izidor, pobožni kmet «—.20 
lama nad Dobrušo t—.20 
f aro mil i—.20 
Jeruzalemski romar !—.45 
Krištof Kolumb •—.20 
irižana umilejnost ^-.40 
Kaj se je Makaru sanjalo! •—.50 
Leban, 100 beril t—.20 
Maksimilijan L t—.20 
Klari j a, hči polkova •—.20 
Mati, socijalen roman $1.00 
Malomestne tradicije t—.25 
Miklova Zala —.35 
Mirko PoštenjakoviŽ (—.20 
Na divjem zapadu, vea. e—.60 
Na jutrovem 
Na krivih potih —JP 
Na različnih potih —28 
Narodne pripovesti, 1. in 3. 

zvezek po —.20 
Naseljenci f—J2Q 

RFILMANOVE POVESTI: 
1. EV. Ljubite svojo sovraž-
nike «— 

2. rv. Maron, krščanski 
deček ir-

4. zv. Praški judek 
6. zv. Arumugan, sin indij-
skega kneza *— 

7. zv. Sultanovi sužnji 
8. zv. Tri indijanska pove-
sti — 

zv. Kraljičin nečak 
i0. ev. Zvesti sin t-
tl. zv. Rdeča in bela vrt-

nica i— 
12. EV. Boj in zmaga 
14. zv. Prisega huronskega 

glavarja 
15. EV. An gel j sužnjev 
L6. EV. Zlatokopi 
18. zv. Preganjanje indijan-

skih misionarjev 
19. EV. Mlada mornarja 

TALIJA, 
Zbirka gledaliških l^er: 

.2* 

.23 

.29 

.21 
-2« 

?—.8S 

—M 

—.Sfi 
— 

— 2J 
—.2tt 
—.84 
—.2C 
— 

>irat sokol 
Pri puščavnikn 
»iaztresenca 
Starinarica 
'upanova Micka 
dealna Tašča 

R A Z G L E D N I C E : 
Newyorske, s cvetlicami, 

humoristične, božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po 
ducat po 

Z slikami mesta New Yorka 
po 

Album mesta New Torka 
krasnimi slikami, mali 

ZEMLJEVIDI: 
Av8tro-Ogrske, mali 
Združenih držav, mali 

veliki 
vezan 

Balkanskih držav 
Evrope, vezan 
Vojna stenska mapa 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois', Kansas, 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, Wis-
consin, Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po 

OPOMBA: Naročilom je prilo žiti denarno vrednost, bodisi t f#> 
tovini, poštni nakaznici, ali poštnih znamkah poštnina je nri 

i e vračunane* 

<-.83 

- . 2 1 

—JJ 

•—.25 
i—-5i 

s—.M 
$1.54 

Ml. L / 



GLAS NAB ODA, 18. NOVEMBRA, 1915. 

N O V I C E IZ S T A R E D O M O V I N E . To očitanje ni nraestno že radi te-
K«. ker je oskrboval galico vedno 
le " Verba n d " v Gradcu. Deželni 
odbor in kmetijska dražba sta o-

VOJAŠKE VESTI. j ma v Matevževem imenu, ta ji jih petovano že v spomladi posredo-
Frančiškani v vcjni. Slovenska v r a * a - K o s l a 2 0 - oktobra zju-j vala pri "Verbandu". v poljedel-

'.••;iiir'.sk;uisk.t pokrajina je dala tra-> Pe lJa l i v m e s t o n , l e k o - s t a T s k e u i » vojnem ministrstvu glede' 
obližju Robulovca pri>li skupaj, j oskrbe palico. Xa ponovno po-
Mieka ni mogla brzdati svojega[ sredovanje deželnega odbornika 
jezička, kar nehote ji je ušlo dr. Verstovšeka je deželni odbor 
"Matevž, kdaj me prideš pa kli- ž e v septembru začel pripravljati 
cat? " Ivanka pa nazaj: "Mica, 'pot za izdatnejšo akcijo in za pri-
ali si spet pi jana?" Komaj se bile dobitev galiee za leto 1916. Grof 
te besede izgovorjene, že pograbi Fran Attems je kot kulturni po-
Mieka poleno ter je zaluei v Ivan-' ročevalec v deželnem odboru iz-
ko, potem pa steče po golido datno podpiral vse zahteve naših 
gnojnice in jo bulme vanjo. Po vinogradnikov. Deželni odbor je 
"krstu" skoči brhka Ivanka svoji vložil že tri obširne vloge na r&z-
nasprotnici v lase. jih ovije okoli na ministrstva, v katerih dokazu-
rok ter začne vleči kakor mežnar.'je škodo več milijonov na vino-
ko zvoni k molitvi pred hudo uro.: gradili, če se ne dovoli dovolj ga-
Tudi Micka stegne svoji roki ter lic-e za .Spodnje Štajersko. Ka 
začne Ivanko obdelavati z nohti, podlagi sprejetega predloga, ka-
Nastal je na cesti velikanski vriše terega je 12. oktobra stavil odbor-
in klici po pomoei; ker še ni bilo nik dr. Verstovšek v kmetijski 
boja konca, stopi vmes nevtralna družbi, je takoj drugega dne de-
sila — druge ženske — ter napra- želni odbor sklenil, da prevzame 
vi premirje. mir bode pa baje deželni odbor za leto 1916 oskrbo 
sklepal kazenski -jodnik. N'a ka- galiee v lastno režijo. Deielni od-
tero stran bode sedaj krenil Ma- bor bode tudi osebno po svojih 
tevž. še ni odločeno. 

O Ljubljani piše poročevalec li-

iA 
mn 

>aten 

no 11: 

domovini 5 vojnih kuratov in 52 
t'ratro\ vojakov. Izmed teh je, ko-
likor j«' dos<'da j znano, 1 padel, 1 
umrl na legarjti, 6 jih je bilo ra-
njenih. 4 pa se nahajajo v ruskem 
ujet nižt vu. 

Odlikovan kurat. Duhovski za-
služni križec 2. razreda na belo-
rdečt-m traku je dobil rezervni vo-
jaški kurat 26. domobranskega 
; >-4polka Josip Pintar. 

Odlikovani slevenski častniki. 
!:• I /•••••/ne hrone 3. razreda z 
vojno dekoracijo je dobil major 

.špolka Ignacij Aleš. — Sig-
audis so dobili: rezervni po-
: bos.-hereeg. bataljona 3 2 
i M i lic ve, črnovojniški po-
: topničarske baterije 

Drobnjak in poročnik 17. 
je 30.5 cm mo/narjev Josip 

Zlato hrabrostno sveti-
,)<• dobil rezervni poročnik 

polka Štefan Vršič. — Srebr-
iirabrostno svetinjo 2. razreda 
lobil poročnik Ernest Bratko-
— Zlati zaslužni križec s kro-

traku hrabrostne svetinje 
so dobili: nadporočnik-računovod-
a 7. topničarskega polka Teodor 

Tavčar, rezervni vojaški ofleijal 
pri 25. divizijski pekami Karol 
Se ž lin in rezervni podživino-
zdravnik 2 havbične divizije Fran 
Dvornik. — Vojaški zaslužni kri-
žci- :t. razreda /. vojno dekoracijo 
sta dobila pmlpulkovnik 91 peš-
polka Josip Kremžar in rezervni 
nadporočnik 4. trdnjavskega arti-
lerijskega bataljona Lavoslav 
»'vetnič. Signum laudis so do-
bili: stotnik brzojavnega polka 
Rudolf Pokom, rezervni nadpo-
ročnik S. artilerijskega polka Da-
nilo Rakuš. rezervni asistenčni 
zdravnik 41». pešpolka dr. Ivan 
Po!ajiu:r in stotnik 30. saperskega 
uat :tljona Oton Pleban. — Srebrni 
zaslužni križec na traku hrabrost-
ne svetinje je dobil sanitetni pra-
porščak 102. pešpolka Martin O-
gorevec. — Signum laudis sta do-
lu .i : nadporočnik pri železniško-
var>t\« ii stotuiji dr. Matevž Jen-
i";«.r in črnovojniški nadporočnik 

.oljski bolnišnici 1 13 dr. 
(Jorišek. 

Imenovanje. Za praporščaka v 
re/.-'rvi sta imenovana kadeta 
S; čko Kavčič in Julij Friedl, 
oba i>ri 26. domobranskem peš-
]>olku. 

Odlikevani Slovenci pri 7. peš-
polku. Zlato hrabrostno svetinjo 
«' dobil korporal Tomaž Stranik. 

Srebrni zaslužni križec na tra-
ku hrabrost ne svetinje je dobil za 
neustrašeno postopanje pred so-
vražnikom šofer Ivan Petelin. — 

pr 
Em 

članih že sedaj posredoval na Du-
naju, da se .zasigura galica za vi-

sta --Zeit": --Sediš v Tivoliju.' nogradnike v deželi. Ce bode mo-
piješ kavo. gledaš na jesensko po-|l?oče pridobiti vojaško oblast, da 
rmenelo listje dreves v parku in'odkaže galieo deželi, jo bode dež. 
slišiš, ako je veter ugoden, od So-'°dbor oddal vinogradnikom po o-
Če sem často jasno udare topov." krajnih zastopih, kakor se je raz-
Matere sede nekoliko nališpane delitev vršila nekdaj v popolno 
polep 
ga gov 
razburj 
dni hoda daleč in Italijani itak vsa prizadevanja. Poskusilo se bo 
ne pridejo niti koraka naprej, celo v inozemstvu z nakupova-
Toda ako je veter ugoden, more njem. Deželni odbor je tudi skle-
mati pri nedeljski kavi v Tivoliju "it- da dovoli denar za nakupova-
slisati strel, ki je bil namenjen kar bode znašalo gotovo nad 
njenemu sinu ob Soči.' pol milijona kron. 

Klanje krav. Mariborsko okraj-
no glavarstvo je naročilo občin-
skim uradom, da se krave, ki so 
namenjene za mesarje, ne smejo 

ŠTAJERSKO. 
Pravice Slovencev. Mariborska 

"Straža" ie dne 18. oktobra ob- , ,. . . . .. . , . . s . v, , , - j prodati in za klati brez dovoljenja . navda članek, v katerem prav:, da . • , , 11 J , , l, ,, okrajnega glavarstva. Zupani ne,J 

smejo za krave, katere so določe-
ne za mesarje, izdajati potnih li- , 
stov prej, nego pride dovoljenje/tozadevnega pooblastila. 1st ocas 

ponovno sliši celo od slovenskih 
rodoljubov obupno razmotrivanje 
o bodočem položaju slovenskega 
naroda. V nadaljnem razmotriva- ^ 0j.'r 
nju pravi, da "vsak narod mora 
priti do končne zmage, če je 
zdrav. Slovensko-hrvatski narod 

je preminula. Kako je bilo ranjki 
težko pri srcu, ko se je morala lo 
čiti od svojega 26. julija 1914 na 
vojno poklicanega moža, kateri je 
samo parkrat dobil dopust. Kako 
strašno je bilo za moža, ko je do-
bil 29. septembra 5 dni dopusta 
in je, prišedši domov, našel svojo 
zaročnico brezzavestno. Ni se več 
vzdrainila in 1. oktobra je zasni-
vala smrtni sen v rekah svojega 
ljubega moža in šest nepreskrb-
ljenih otrok. 

Umrl je 16. oktobra v Celovcu 
e. in kr. generalmajor v p. Emil 
Kastner v 70. letu svoje starosti. 

PRIMORSKO. 
Živ v mrtvašnici. Xa pokopali-

šču v Podgori pri Gorici v sredi 
je mrtvašnica. Tja so nosili padle 
vojake, največ ponoči. Sanitetni 
vojak je prihajal vsako jutro na 
pokopališče pregledat. koliko so 
jih prinesli, potem je prišel kma-
lu duhovnik, blagoslovil jih je. 
molil, pokopali so jih. Nekoč pre-
gleduje vojak, ali imajo vsi legi-
timacije. Kar naenkrat tih in ši-
bek glas: "Da j . brate, vode ! " 
Kateri je izpregovoril / In kar 
mraz je pretresel vojaka. Odkrije 
obraz enega, ta je bil tih, druge-
ga. tih. tretjega, tih. četrti odpira 
oči. Pokliče tovariša in odneseta 
ga iz srede mrtvih med žive. Gra-
nata je bila priletela, eksplodirala 
blizu njega, zasula ga z zemljo. 

je 
po-

zna-
ka ni bilo na njem opaziti; odne-
sli so ga v mrtvašnico, kjer se je 
vzbudil v življenje. 

Izredna poroka v Trstu. Dne 
16. oktobra se je poročila v pravo-
slavni cerkvi Marta Zaklan, hčer-
ka kantinerja v glavni vojašnici, 
s Friderikom Košakom, iiadpo-
roenikom pri vojaškem sodišču na 
srbskem bojnem polju. Žen ina, ki 
je rimsko-katoliške vere in ki se 
nahaja v Srbiji, je zastopal znani 
tržaški veletržec Mirt na nodlagi 

Dr. Riehfcerjev 
PAIN-EXPELLER 
za RTMlicM baltci-
ne, okerelost in nejib-
čaost sklepov in mi-
iic. j 

Pristni prihaja' 
v zavoju, kot je,' 

l; naslikan tukaj. 1 

[ Odklonite vse za-
š;;Voje, ki nisozape-j 
' čateni z Anchor j 
varstveno znam - : 

ko. — 
! 25 in £0 centov I 
v lekarnah ali na-; 
ravnost od 

Slovensko samostojno bolniško podporno društvo 
za Greater New York in okolico. Ink. 

F. AD. 
RICHTER 

& CO. 
74-80 Waihiifton St. 

N«w York, N. Y. 

HARMONIKE 

Upravni odbor: 
Predsednik: Anton Plevel, 410 E. 5th St., New York, N. Y. 
Podpredsednik: John Pirnat, 2S01 Catalpa Ave., Ilidgewood, N. Y. 
Tajnik: Vinko Zevnlk, 852 Anthon Ave., Riilsewood, X. Y. 
Blagajnik: Ivan Maček, 2S01 Catalpa Ave., Ridgewood, N. Y. 
Zapisnikar: Ivan Gerjovich, 328 Bond St., Brooklyn, N. Y. 

Nadzorni odbor: 
Josip Pogachnlk, 56 Ten Eyck St., Brooklyn, N. Y. 
John Jurkas, 640 Warren St., Brooklyn, X. Y. 
Anton Cvetkovieh, 440 Union St., Brooklyn, N. Y. 
Mary Kompare, 32 Stagg St., Brooklyn, N. Y. 
Iv«-l-o 59 s t - i iarfs piace. New York, N. Y. 

Družtveni zdravnik: 
Dr. Henry U. Robinson. 69 E. 7th St., New Tort, N. Y. 
Redne društvene seje se vrse vsako ČETRTO SOBOTO v mesecu v dru-

štveni dvorani /BEETHOVEN-HALL", 210 E. 5th St. blizu 3. Ave. v New 
Yorku, N. Y. in se prično točno ob S. uri zvečer. 

bodisi kakršnekoli vrste Izdelujem Lc 
popravljam po najnižjih cenah, a de-
lo trpežno in zanesljivo. V poprav j 
zanesljivo vsakdo pošlje, ker sem 2«? 
nad 18 let tukaj v tem poslu in seda: 
• svojem lastnem domu. V popravek 1 

vzamem kranjske kakor vse druge 
harmonike ter računam po delu ka 
korSno kdo zahteva brea nadaljnlL 
vprašanj. 

JOHN WEN ZEL. 
1017 East 62nd St.. Cleveland. Oh« o 

a j nega glavarstva. Enaka 
odredba se pričakuje za svinje. 

Slana in ajda. Občine, katere so 
naznanile škodo, ki jo je napra-

ok raj netim gla-
dobile poročilo, da 

„ se bo šk<wla upoštevala pri odpisu 
davka in pri rekviriranju žita. 

Ureditev uporabe mleka, sta-

lit 

pa ima toliko žilavosti v sebi da ̂  ^ ^ n a 
se nam m treba bati pogina. 1 iv- V H n i v x u s o ž e < ] o 
stali smo ž«1 hujše case, kakor je 
sedanja svetovna vojna." Svoje 
izvajanje podpre s tem-Ie: "Pre-
pričani smo. da se nam Sloven- . . . . , , 
cem in Hrvatom morajo podeliti f r s k a namestmja je prepovedala 
vse tiste pravice v državi, kakor neposneto mleko svinjam 
jih dobijo drugi narodi, že za ju teletom. Nadalje je prepoveda-
plačilo neustrašenega, vzgledne- l a podajo smetane;^ ista se sme 
g, , junaškega bojevanja naših Podajati le za bolnišnice, za kar 
slovenskih junakov in za plačilo ^ t r f b a posebnega dovoljenja. -
požrtvovalnosti, trpljenja, globo-j \ posvetovanje glede o-
ke u danost i slovenskega prebival-^^skrbovanja z mlekom v deželi in 
stva. ki podpira doma vse ukrepe J^oeitve cene je odbor kmetijske 
cele uprave z občudovanja vred- ^ r u z b e l z v o h l . v ^ d n j i seji med 
nim prizadevanjem. Mogočna d r u ^ m Ozmeca in rav-

hrabrostno svetinjo so N V l l l l V l j a ] o s e d a j m e d v o j n o natelja Bele-ta. 
,ili: knrperal Martin Mak, pod-, p o k a z a l a k a k o z n a c e n i t i P o l j a . | Izvedenci pri sodiščih v prav-

Kraii Miki • ter mlauteri- k e . d a , a » m -j m n o g o jezikovnih dah radi navijanja cen. P/ed pol-

Čudovita zdravljenja. 
O 

Če trpite n» boleznih na pljučih, 
v želodcu, jetrih, obistih, na ka-
tarju, revmatitmu ali živcih, — ce 
odlašajte niti en dan, temveč ae 
informirajte glede našega zdrav-
ljenja potom elektrike in serumov 
kot fce jih rabi v naj več j h evrop-
skih sanatorijih, ki so pomagali 
stotinam vaših rojakov, ki so bili 

| v brezupnem stanju, a so sedaj 
zdravi in srečni. Poskusite naše 
zdravljenje. Pomeni VRNJENO 
ZDRAVJE. 

I Dr. L. E. SIEGELSTEIN, 
303 Permu » t Bid;. 746 Euclid Arcane, 

Cleveland, Ohio. 

dobit« "GLAS NARODA" »kosi ittri 
mesec« dnevno, ixvxemsi nedelj In po-
itavnih praznikov. 4,GIiAS NAEODA" 
izhaja dnevno na šestih straneh, t&ko, 
da. dobit« tedensko 36 strani berila, T 
tnesecu 156 strani, ali 624 strani r štirih 
mesecih. "GLAS NARODA" donaša 
dnevno poročila s bojišča in ra*n« sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,0001 — Ta številka jasno govori, da je list selo razširjen. 
Vse o »oble Usta j« organizirano in spada v strokovne ttnije. 

Ivan Zupan. Sime-n Močnik, 
on < >gris in Jurij Vedeuik. 

KRANJSKO. 

Hrvatje, ki so nad vse zanesljiv 
element skupne države in slavne 
habsburške dinastije." 

Odlikovanje. Nekdanji odgo-
gdč.jvorni urednik "Slovenskega Go-
a je spodarja". tajnik "Spodnješta-

pravie, 
dar d 
m o zanašati 
da nam bodo v Avstriji podelje-

Iz ruskega ujetništva je pisal ne vse pravice, katere potrebuje-
:i;i11 p<i!'<>• • nik .">:{. pešpolka Drago, mo v lastni razvoj in napredek. 
Mik.i/, uradnik Ljubljanske kre-J Država tudi uvideva, da bode A v 
dime banke. Živi v Rjelgorodu v 
kurski guberniji zaeno z dr. Adol-
fom Salbergerjem iz Tržiča na 

< t orenjekem. 
Vcjna peroka. Dne 14. oktobra 

s > je v Radečah poročil c. kr. nad-
stražnik Mihael lirezigar z 
OreškoviČ, dne 15. oktobra p 
odŠ<»l na italijansko bojišče. 

Imenovanje. Postojnskega de-'riboru, Ferdo Leskovar, je bil od 
ka i Matijo Erzarja je imenoval cesarja odlikovan s srebrnim za-
«• i 's;i i- z a kanonika kolegijatnega služnim križcem s krono na traku 
k;M)it»'lja \ Novem mestu. j hrabrostne kolajne. Ferdo Lesko-

Sir.rtna kosa. L mrl je dne 20. var služi pri poljskem havbičnem 
. U: : a V hiralnici v Ljubljani polku št. kot stražmojster in se 
vpokojeni nadučitelj Štefan Tom- je več kot eno leto nahajal zdrav 
š. po dolgotrajni in mučni bolez- na severnem bojišču, toda je pred 
ni. služboval j*1 nazadnje v Rib- kratkim došel na odmor v Mari-
niei. Znan je bil kot izvrsten in bor. 
-U• ;ijuo vesten učitelj. — 1'mrlaj Teplo perilo za vojake. Stajer-

P-, težkem, daljšem bolebanju ska na mest ni j a je razposlala po-
v Maj!<-])ši starosti 2S l,»t Josipina ziv, v katerem prosi občinstvo. 
S; • p 1 j a, rojena Šusteršič, soproga naj za vojake, ki tvegajo svoje 
ravnatelj« mestnega pogrebnega življenje na bojiščih, daruje toplo 
7.i viida v Ljubljani. j zimsko obleko, n. pr.: spodnje 

Preklicana prepoved streljanja, hlače, srajce, nogavice, rokavice. 
Svoj "as za Kranjsko izdana in žilogrelce, kolenice itd. Lansko 
j m ' /11 e j e. v kolikor gre za izvrše- leto je domoljubno štajersko pre-

katerih poprej niso nik- : d rogim mesecem je prosila krne-
obili! Teem bolj 'pa se sme- tijska družba na"j višje pravdni-
anašati Slovenci in Hrvati,! štvo, da se pokličejo kot izveden-

ci v pravdah radi navijanja cen 
posestniki in kmetje. Ker se tej 
želji ni ustreglo, je sklenil cen-
tralni odbor v zadnji seji, se radi 

atrija tem mogočnejša, čim bolj t e odklonitve obrniti na višje in-
ojačeni bodo na jugu Slovenci in stance. 

Davka prosto žganje. V polje-
delskem ministrstvu se vršijo po-
svetovanja, da bi se odpravila 
prostost davka na žganje (56) li-
trov) za kmetovalce. Deželni od-
bornik dr. Verstovšek se je obr-

jerske "ljudske posojilnice" v Ma- t : }koj v imenu volileev na me-

no in ob isti uri se je poročil že-
nin v Srbiji z nevesto v — Trstu, 
seveda tudi s pooblastilom. Ta na-
čin poroke je med Slovenci menda 
prvi. 

Prva zdravnica. Gdč. dr. Eveli-
na Rawicz je nameščena kot se-
kundarna zdravnica v tržaški! 
mestni blaznici. 

Tržaški tebakarnarji so imeli 
jako dobro obiskovano zborova-
nje, na katerem so razpravljali o 
raznih pritožbah tovarišev. Vsi pa 
se pritožujejo radi tega. ker glav-
na tobačna zaloga ne razdeljuje 
enakomerno tobačnih vrst. Izvo-
lili so 5 delegatov, ki imajo na-
logo, podati pritožbe pri finanč-
nem ravnateljstvu. 

Cene v Trstu. Za Čas od 18. do 
24. okt. so bile določene naslednje 
cene: koruzna moka 60 vinarjev, 
kilogram, testenine 1 K 32 v. pol 
kg, zdrob 78 vin. četrt kg. 

DALMACIJA. 
Odlikovanje. Respicijent finanč-

ne straže Ivan Perat v Kotom je 
dobil za hrabro ponašanje pred 
sovražnikom srebrn zaslužni kri-
žec s krono na traku hrabrostne 
kolajne. 

NAZNANILO. 
Cenjenim naročnikom v Kansas 

; sporočamo, da jih bode v kratkem 
obiskal naš potovalni zastopnik 

rodajne osebe v poljedelskem mi-
nistrstvu s prošnjo, da se ta pro-
stost kmetovalcem ohrani tem 
bolj, ko vlada še vedno ni ovrgla 
ugodnosti, katere imajo glede 
davka na špirit veliki tovarnarji. 

KOROŠKO, 
Odlikovanje. Cesar je podelil 

celovškemu županu dr. G. vitez 
pl. Metnitzu oficirski križec Fran 
Josipovega reda na traku lira 
brosiiie svetinje. 

Padel je na severnem bojišču 
vsled dobljene težke rane v tre-
buh Janez Markovic, doma iz Ma-
rije na Žili. 

Smrtna kosa. Št. Lipš pri Dobr-
livasi. V tem skrbipolnem času se 

lje lova, zapolitiene okraje Ko- bivalstvo darovalo več kot 200,000'je vlegla na smrtno postelj domo-
ljubna žena podomače Petrova 
gospodinja Angela Cergoj ter je 
1. oktobra nenadoma ostavila svoj 
dom, svoje otročiče in moža, na 
bojnem polju se nahajajočega go 
spodarja. Že v mesecu marcu je, 
gredoč na njivo, omedlela na po-
tu in od tistega časa jo je redno 
vsak dan napadala omotica, da je 
reva bila po več ur v nezavesti. 
V bolnišnici v Celovcu se je naha-
jala 14 dni, da bi okrevala. Neko-
liko časa se je dozdevalo, da bo 
njena močna narava premagala to 
nadležno omotico; vsa zdravila so 

eevji-. Krško, Litija. Novo mesto komadov zimskega perila v vred-
in < inomelj preklicana prepoved nosti 400.000 K za vojake na bo-
si reljanja se je sedaj v istem ob- jišču. 
s.-lhi preklicala do nadaljne od-j Pereče vprašanje glede nabave 
r, dbe tudi za politični okraj galiee. Vsem vinogradnikom je še 
Ljubljana okolica in za mesto, v spominu, s koliko težavo so se 
Ljubljana. j morali boriti, da so oreteklo leto 

Naslcv profesorja je priznalo dobili vsaj nekaj galiee. Veelika 
ministrstvo za javna dela učite- množina posestnikov si je sploh ni 
ljema na obrtni šoli v Ljubljani mogla oskrbeti. Pomanjkanje ga-
dr Nikolaju Omersi in Mihaelu lice se že pozna na velikanskih 
Michorju. j škodah po vinogradih. Posestniki 

Bitka za Matevža. Rudnicanki se hudujejo v prvi vrsti nad kme-
Iv'.nka in Micka se že precej časa tijsko družbo in nad deželnim od-
gledata postrani zaradi nekega bodom, kakor da bi ti dve korpo-

1 ..i I - Tfkunlri rtiC! 1 i tii-Airt rlrtl »MAatl 

FOTOGRAF, 
ki je dobro izurjen v fotograf-
skem poslu, dobi stalno službo pri 

M. Krainz, 
North Branch, Mich. 

Mr. 0TT0 PEZDIR, 
ki je pooblaščen pobirati naročni-
no in izdajati tozadevna potrdila. 

Upravnižtvo Glas Naroda. 

Slovenska Društva 
po vseh Zjedinjenih državah imajo za 
geslo, da kadar treba naročiti 

DOBRE IN 
POCENI 

društvene tiskovine, se vselej obrnejo 
na slovensko unijsko tiskarno 

"Clevelandska Amerika" 
Ml izdelujemo vse društvene, trgovske in 

privatnt tiskovine. Naša tiskarna je najbolj 
moderno opremljena ^zmed vseh slovenskih 
tiskaren "v Ameriki. Pišite za cene vsake 
tiskovine nam, predno se obrnete kam dru-
gam. Pri nas dobite lepše, cenejše in boljše 
tiskovine. 

CLEVELANDSKA AMERIKA 
PRVA SLOVENSKA UNIJSKA 

TISKARNA 

6119 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND, O, 

latevža. Micka piše Ivanki pis- raciji ne storili svoje dolžnosti, bila vendar zaman in 1. oktobra 

Farme na prodaj. 
Onim, ki žele kupiti obdelano farmo, 
se nudi tu najlepša prilika za nakup: 

1. Farma 40 akrov: 6 milj od Ash-
landa, ki ima 15,000 prebivalcev. Ob 
glavni cesti; pošta vozi mimo; tele-
fon napeljan, šola blizu; 35 akrov Či-
stih, dobra poslopja, mašinerija, ko-
nji, govedo, seno in druga krma. Ce-. 
na $3000; takoj se plača $1500, ostalo 
na lahke pogoje. (Bolezen v družini 
vzrok prodaje.) 

2. Farma 80 akrov: 12 akrov oči- j 
ščenih; ob dobri poti, blizu železni-
ce. dobra hiša in Stala. Cena $2200: 
takoj $800, ostalo na lahke pogoje. — 
(Lastnik ima trgovino in zato proda-, 
5a.) — j 

3. Farma 60 akrov: 7 milj od Ash-
landa; ob cesti iz konkreta; 15 akrov 
Hstlh; dobra poslopja, sola na tej 
zemlji. Konj, 4 goveda, nekaj preši-
Cev, mašinerija in pridelki. — Cena 
$3000; takoj $1200, ostalo na lahka 
izplačevanja. (Lastnik je dobil vladno . 
službo in zato prodaja.) 

4. Farma 40 akrov: nedaleč od 
Ashlanda; 12 akrov čistili, lepa hiša. 
Cena $2100: takoj poloviea. (Bolezen 
vzrok prodaje.) 

5.) Farma 20 akrov v malem me-
stecu, dobra hiša.in štala. Cena $2000; 
takoj $500.— 
To so samo nekatere obdelanih farm, 
ki jih imamo na prodaj. — Poleg tega 
imamo na prodaj n* tisoče akrov ne-
obdelane zemlje po $17-50 in $20.00 
akar. — Pišite po naš list "Kolonist", 

katerega pošljemo zastonj. 
Thi Janes W. mi Company 
SkTttian Dept., Ashland, Wis. 

Vrednostna ponudba kadilcem 

CIGARETTES 
"Standard Amerike". 

HASSAN KUPONOV ZASTONJ 
(IZREŽ^TE T A KUPON) 

¥ 
Ta POSEBNI KUPON ima vrednost dese-

tih (10) HASSAN CIGARETNIH KUPONOV, 
ako se ga predloži z devetdeset (90) ali več rednimi 
HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v vsaki naših 
HASSAN PREMIJSKIH POSTAJ ali pri 

THE AMERICAN TOBACCO CO., 
Premineš LL^t. 490 Broome St., New York, N "V. 

Ta ponudba ugasne 31. marca 1916. 

Najboljša kakovost in največja vrednost sta napravila HASSAN ciga 
rete v Ameriki za najbolj razširjene cigarete po 5 centov, z ustnikom. Fini 
okus, mehki vonj in prikupna lahkost teh velikih, ovalnih cigaret dajejo 

popolno zadovoljnost. 
Par vrednostnih predmetov, katere se dobi za HASSAN kupone: 

Kuponov 
Milo za briti 2R 
Čopič, ščetine so vložene v trd gumi . . 
Britev, najboljSe jeklo . . . . 50 
Jermen, dvojen za brušenje in hlajenje . . 50 
Elastični pas, ki se R-A-Z-T E-G-N-E, mera 

od 30 d« 44 inčev. Pnkl&den za vsako telo 
in nostavo. Zdravniki pa prioorofaio povsod 1C0 

Žepni nožič, biserni rofaj, dve klini ter pila zj± 
nohte . J25 

Aparat za rezanje hrane, s štirimi nožmi. ka-
terega je lahko pritrditi Potreben v vsakem 
domu 2O0 

Kuponov 
Ženski ali mržki dežnik, ameriški Taffeta, 

Mission ročnik 
Kuhinjska oprava — 10 kosov z visečim obeša-

lom. Oprava obstoji iz: Priprave za rezanje 
me?»a s priveskom za dro>inejše sekanje; me-
sarskega n^ža, Emerv bru*a, kuhovnice, lo-
paticp. noža za kruh, "priirave za odpiranje 
Skatelj, vtlikih vi.ic, noža za rezanje in žage 

Ura za gospode, pristno temno jeklo 
Ura za go »pode ali gospe, z odprtim kazalom. 

14 karatno zlato, "Waltham kolesje" . 

250 

300 
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Pošljite kupone na Premium Department, AMERICAN TOBACCO COMPANY 
Drawer L, 484-490 Broome Street New York City, N. Y. 
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11 (Nadaljevanje) 

časi kot živi pred mojo dušo in takrat j o zopet vidim pred seboj, 
plavolaso in cvetočo, vidim, kako spravlja v red lonce s cvetkami, 
slišim, kako nalahko poje ter želi pri vstopu v delavnico gospodu 
Guldenu dobro jutro. On se vedno obrne ter reče pri jazno: — Dobro 
jutro, dragi otroci! Nato poljubi Katarino, ki se takoj spravi na 
delo, pometa, pristavlja juho ter opravlja vsa drug?, raznolična do-
mača dela. Ej. kako krasno življenje je bilo to Kako veselo uživa-
nje, kako ponosen občutek, da je človek mlad in da ima priprosto. ' 
dobro in delavno žensko! Kako se vse smeje človeku v srcu! Kako 
se vidi življenje pred seboj v lepi barvi. Saj ne bomo nikdar stari, 
se bomo vedno ljubili ter tudi ohranili svojo 1 jubezen. . . . V nede-
ljah pa se dela izprehode v La Fontaine, poseda po travi ter opa-
zuje hrošče iu bueele. ki hrenee med zelenjem. Kako krasno živ-
ljenje, moj Bog ! 

(Nadaljuje se). 

NAZNANILO. 
Kojakom v državah Illinois in 

Wisconsin naznanjamo, da j£h bo-
le obiskal na! aaatopnfk 

C 

r 

Tedaj smo nekaj izvedeli o velikanskem umikanju od Rena pa 
do Pariza, o bojih bataljona pri Bibelskirchen in Saarbruecken, kjer 
je poročnik Raubiri vspričo velikanskega mraza plaval preko reke 
Saar. da razdene še par čolnov, ki so se nahajali v posesti sovražni-
ka. Nato o prehodu pri Narbefontaine, Courcelles. Metz, Verdun in 
tako vedno nazaj. Konečno se je omenilo tudi bitke pri Brienne. Že 
je bilo moštvo popolnoma razredčeno, a z ostanki 5. lahkega polka 
se je bataljon zopet napravilo sposobnim za boj. Od tega trenutka 
naprej je bil stalno v ognju. Dne ">., fi. in 7. pri Merv-sur-Seine; 
dne N. pri Sezanne, kjer so vojaki izdihali svoje duše v blatu, iz 
katerega j im ni bilo mogoče priti; dne 9. in 10. pri Muers. kjer se je 
O b e d e j zakopal v gnojišče, da se nekoliko ogreje ; dne 11. je bila 
stru.šna bitka pri Marche, kjer j e bil major Phillip ranjenz bajone-
tom: dne 12. in 33. prehod preko reke pri Montmirail; dne 14. bitka 
pri Beauehamp; dne 11. in 16. umikanje proti Montmirail. kjer so 
se zopet pojavili Prusi. Nato nadaljni boji. Ce se je porazilo Pruse. 
so se pojavili Rusi: za Rusi pa so prišli Avstrijci, Bavarci, Saksi in 
Badenčani. 

Večkrat sem že slišal pripovedovati o tej vojni, a tako kot je 
pripovedoval Cebedej. še nikoli. Kadar je govoril, j e pričel njegov 
suhi obraz tresti se. njegov dolgi nos se je pobesil in oči so postale 
solzne. Iztezal je roki in zdelo se je človeku ko tda je priča prizorov, 
o katerih je pripovedoval. Človek je videl vstati pred seboj slike 
onih daljnih poljan v Champagne, kjer so gorele vasi na desno in na 
b vo. Videl je ženske, otroke in starce, ki so bežali pred nevihto ter j 
nosili s seboj najbolj potrebno, dočim je padal sneg ter je bilo čuti 
iz daljave grmenje topov. 

< loveku se je dobesedno zdelo da se nahaja sretTI tega bojne-
ga hrupa, v katerem jih je bilo deset proti enemu in kjer so kmetje 
v svojem obupu celo naskakoval z vilami v rokah. Videl je na ve-
čer cesarja, kako je sedel na stolu v hiši in krog njega vse po lno ' 
generalov. Cesar je sedel ter premišljeval. Strašno veliko misli j e ' 
moraio iti skozi njegovo glavo izza Marenga, Austerlitza in W a - j 
grama! •— 

— Pa ubijati se naokrog, trpeti lakoto, mraz in pomanjkanje,! 
korakati semintja. — vse to pomeni še nič. — je rekel Cebedej. — | 
Srce pa trga človeku, gospod Gulden, če vidi človek ženske in otro-! 
ke med temi razvalinami ter ve, da jim ne more pomagati, ker je ; 
vedno več sovražnikov, čim več se jih ubije. 

Spogledali smo se. ko smo ga slišali govoriti na ta način in! 
nihče ni imel več veselja do pijače. Nato j e rekel oče Gulden s -
sklonjeno glavo kot da govori sam s seboj : 

Da. »hi. to je cena slave. Ni dosti, da se izgubi prostost ter 
vse pravice, katere se je s težavo priborilo, ne, treba je celo pustiti' 
se oropati ter razsekati na kosce od kozaških tolp. Človek mora do-! 
Živeti, kar se ni doživelo že sto let. Sedaj pa le pripoveduj naprej, 
mi te poslušamo! 

Ko j«> zapazila Katarina našo žalost, je napolnila kozarce ter 
rekla: 

— Sedaj hočemo piti na zdravje gospoda Guldena in očeta Ce-
bedeja ! Vse to gorje je sedaj pri kraju ter se nikdar več ne vrne. 

In pili smo, nakar je Cebedej nadalje pripovedoval, kako se j e j 
moralo na cesti iz Soissons bataljon še enkrat izpopolniti s 16. la- j 
hkim polkom; kako so dospeli nato v Meaux, kjer se je kljub zimi ; 
razširila kuga radi številnih ranjencev, katerim se ni moglo streči. j 

Bilo je nekaj groznega. Najhujše, kar nam j e pripovedoval. : 
pa je bil njih uhod v Pariz, skozi vrata pri Charenton; kako so j 
kraljic;?, kralj Jožef, rimski kralj, vsi ministri ter novopečeni kne-! 
zje in vojvodi pobegnili proti Blois ter izročili glavno mesto v roke 
sovražniku, dočim je stara garda z bajoneti podila nazaj priproste 
meščane, ki so morali dajati za časa cesarstva svojo lastno kri in ki 
so zahtevali sedaj pri županstvu orožje v obrambo glavnega me-
sta. Tedaj je oče Gulden naenkrat vskliknil: 

Sedaj pa dosti! Sedaj je dobro. Cebedej, ter govorimo rajše 
o kaki drugi stvari! 

N. 'nkrat je bil postal čisto bled iu sicer tako. da je teta Grete, 
ki se je rgvao vrnila od večernie ter videla vse sedeti čisto tiho. 
začudeno \prašala: 

~ Kaj se je pa zgodilo tukaj? 
— O, mi smo govorili o cesarici in o cesarskih ministrih, — 

je odvrnil oče Gulden s čudnim povdarkom ter posebnim usmevom 
krog usten. 

Potem se ne čudim, če vam postaja vino v želodcih kislo, — 
je rekla. — Vsakikrat. kadar mislim na to ter se slučajno ozrem 
v ogledalo, vidim, da sem popolnoma zelena od jeze. O te propalice! 
Prava sreča, da so odšli! 

Cehedeja je to najbrž zjezilo in oče Gulden, ki je to zapazil, 
je rekel: 

Naj jo tako ali tako. Francija je vedno velika in slavna de-
žela. ("•' je novo plemstvo prav tako malo vredno kot je bilo staro, 
v 1' je zanesti vsaj na narod. Naj se zgodi kar se hoče : meščani, de-
lavei in kmetje stoje skupaj. Oni imajo iste interese, ne bodo izpu-
stili. kar imajo v rokah ter tudi ne bodo hoteli, da bi se jim po-
stavile nogo na tilnik. In sedaj, dragi prijatelji, hočemo uživati ne-
koliko svežega zraka. Pozno že postaja in Katarina in mati Grete 
imata dolgo pot nazaj v Vierwinden. Jožef ju bo spremljal. 

— Ne, — je rekla Katarina, — danes ostane Jožef pri svojem 
prijatelju in midve pojdeva sami nazaj. 

— No, radi mene, — je rekel gospod Gulden, — Katarina ima 
prav in na takih dnevih morajo ostati prijatelji skupaj. 

Odšli smo iu medtem je že nastopila noč. Na Paradnem trgu 
smo se še enkrat objeli ii*nato sta odšli Katarina in teta Grete pro-
ti svoji vasi. dočim smo mi ostali še nekoliko časa hoditi po drevo-
redu uor indo l . n a k a r smo skupno odšli v pivovarno k " D i v j e m u 
možu." Tam smo se okrepčali z dobrim, penečim se pivom. Pri tem 
je pripovedoval gospod Gulden o obleganju, o naskoku na opekar-
no Pernette. o izpadih pri Le Bigelberg, Ob tej priliki sem prvič 
izvedel, da je bil voditelj topa in da je bil tisti, ki je prišel na idejo, 
naj Ne razbije železne peči ter napravi iz njih karteče. 

Te povesti so izpolnile čas do mirozova, ki se j e vršil ob deseti 
uri. Konečno se je poslovil Cebedej. da se napoti v vojašnico. Stari 
grob ur se je obrnil proti domu, dočim sva se midva napotila proti 
najini hiši. kjer sva spala do osmih zjutraj. 

VII. 
Dva dni nato se je vršila pri teti Grete v Vierwinden moja 

poroka s Katarino. Gospod Gulden je zastopal mesto očeta, jaz sem 
si izbral Cebedej a za druga in par bivših tovarišev, ki so ostali v 
bataljonu, se je iseotako vdeležilo poroke. 

Prihodnji dan sva oba že stanovala pri gospodu Guldenu v 
majhnih dveh sobicah nad delavnico. 

Veliko, veliko let je poteklo izza onega časa. Gospod Gulden, 
teta Grete in tovariši so zaspali večno spanje, Katarina pa je po-
stala čisto bela. Ob pogledu na njo pa vstanejo večkrat ti daljni 
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EDINI SLOVENSKI JAVNI N O T A R 
(Notary Public) 

v GREATER-NEW TORKU 

A N T O N B U R G A R 
82 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y. 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
vsakovrstna pooblastila, vojaške prošnje in daje potrebne 
nasvete v vseh vojaških zade\ah. Rojakom, ki žele dobiti 
ameriški državljanski papir, daje potrebne informacije glede 
datuma izkrcanja ali imena parnika. 
Obrnite se zaupno na nJega, kjer boste točno tn solidno postreCenL 

MODERNO UREJENA 

TISKARNA GLAS NAROD \ 
VSAKOVRSTNE TISKOVINE 

IZVRŠUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

« • • • 

• • DELO OKUSNO • • 
• • • • 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
DRUGE JEZIKE 

• • v 

UNUSKO ORGANIZIRANA. 
» • W W 

POSEBNOST SO: 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETI, 

CENIKI I T. D. 

VSA NAROČILA POŠLJITE NA J 

SLOVENIG PUBLISHING CO. 
82 Cortlandt St., New York, N.Y. 

Veliki vojni atlas 

Mr. FRANK MEH 
kateri j« opravičen pobirati naro* 
nino za list "Glas Naroda" in la 
dajati pravoveljavna potrdila. Bo 
jakom ga toplo priporočamo. 

nwanditTO 'Glaa Naroda'. 

Prosti nasvet in infor-
macije priseljencem. 

" T h e Bureau 'of Industrien and 
Immigration" za državo New 
York varuje in pomaga priseljen-
cem. ki so bili osleparjeni, oropa-
ni ali s katerimi se je slabo rav-
nali. 

Brezplačno se daje nasvete pri-
seljencem, kateri so bili oslepar-
jeni od bankirjev, odvetnikov, tr-
govcev z zemljišči, prodajalcev 

| parobrodnih listkov, spremljeval-
| cev, kažipotov in posestnikov go-
stiln. 

Daje se informacije v natarali-
zaeijskih zadevah: kako : postati 

; državljan, kjer se oglasiti za dr-
žavljanske listine. 

Sorodniki naj bi se sestali s pri-
seljenci na Ellis Islandu ali pri 
Barge Office. 

D R Ž A V N I D E L A V S K I 
DEPARTMENT 

(State Department of Labor) 
BUREAU OF INDUSTRIES 

A N D IMMIGRATION. 
Urad v mpstu New Y o r k u : 26 

East 29th St.. odprt vsaki dan od 
ure zjutraj do 5. popoldne in 

v sredo zvečer od 8. do 10. ure. 

roso« EojAr*-
Najbolj u-

»pe^no ma j siio za lea- * 
in moške 

lase. kakor tu-
di za moške 
brke in brada. 
Ako ne rabi to ; V 
mazilo. zri- j < 
•tejo v 6 te- V 
dnih krasni, 
sosti in dolgi 
lasje. kakor 
tudi moškim 
krasne brke !n 
hrmda in bo-
do odpadali In 
ne oiireli. Revmatizem. ko« ti bol ali trganje • ro 
kah. nogah in križu • 8 dneh popolnoma ozdravim 
rane, opekline, bnle, ture, kraste in grinte, potni 
noge. kurje oči, bradovice. ozebline t par dne> 
popolnoma odstranim. Kdor bi moja zdravila bre-
nepeha rabil, mu jamčim za $5.00. Pilit« takoj V 
cenik in knj!2i<*n i«>iMMn « . tmi l 

- f 
I vojskujočih se evropskih držav m pa kolonij-

sirih posestev vseh velesil. 
O b s e g a 1 1 r a z n i h z e m l i « v i d o v 

na 20tih straneh in vsaka stran je IOV2 pri 13U, p a l ea velikr. 
C e n a s a m o 2 5 c e n t o v 

Manjši vojni atlas 
' o b s e g a devet raznih zeml jevid fi-

na 8 straneh, vsaka stran 8 pri 14 palcev. 
Cena samo I S centov. 

Vsi zemljevidi so narejeni v raznih barvah, da se vsak 
lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev, držav in posameznih mest. Ravn otako je povsod 

H tudi označen obseg površine, katero zavzemajo posamezne 
«T države. 
S Pošljite 2oc. ali pa Inc. v znamkah in natančen naslov 
JE in mi vam takoj odpošljemo zaželjeni atlas. Pri večjem 
H| odjemu damo popust. 

i Slavenic Publishing Company, 
^^Cortlandt Street, New York, N. Y. ® 

ZASTONJ 
deset (10) HASSAN kuponov 

(IZREŽITE TA KUPON) 

] 

t a POSEBNI KUPON J« vreden deset (1» ) 
HASSAN CIGARETNIH KUPONOV ako * 

X* predloži skupno s devetdesetimi (90) aJl ve* 
oiml HASSAN CIGARETNIMI KUPONI v kak* « 

HASSAN P KEMIJSKIH POSTAJ ali »r* 
AMERICAN rOBAC CO CO, 

*v*J»1OB» » V » t 198 B ' w m f N>» Vnrfc 
Ta ponudba ugasne 31. marca 1916. 

* T. 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih držav, 

Velik: os t je 21 pri 2S palcih 
Cena 15 centov. 

ZA VSEBINO OGLASOV NI ODGOVORNO 
'.T-vfr\ vre PUMTAtVO 

NE UPRAVNI- .JAKOB WAHČIČ, 
1092 E. G4th St., Cleveland, O. 

Kaj pravijo pisatelji, ufeajakl la drflavalkl e kaj Id 
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"Doli z orožjem!" 
Lev Nlkelajcvli Telstej je pisal: Knjigo sem e veliki« mllt-

fcom prebral ln v njej nadel veliko koristnega. Ta knjiga eele 
vpliva na človeka ln obsega nebroj lepih mlali 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar je umrla trs^s—^ Btael «1 
bilo na svetu tako slavne pisateljice kot je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A Dodel: "Doli • orožjem Je pravo ogledalo sedanje-
ga Časa. Ko Človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
•s bližajo človeštvu bolj Si CasL Kratkomalo: selo dobra knjig*. 

Dr. Lad. Jakobovsld: To knjigo bi človek najrajfle poljubil. 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo prebral. 

Štajerski pisatelj Peter Roeegger piše: Sedel k d v aeksB 
gosdu pri Krleglach in sem bral knjigo s naslovom "Doll a oroft 
Jem!" Prebiral sem jo dva dneva neprenehoma tn sedaj lahke 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenja. 
Ko sem Jo prebral, sem saželel, da bi se prestavilo knjigo v vse 
kulturne Jedke, da bi Jo imela vsaka knjigarna, da bo je tudi v 
Vol ah ne smelo manjkati Na svetu so družbe, ki ras&rjajo Svete 
Pismo. Ali bi se ae mogle ustanoviti družbe, ki bi raatirjala te 
knjigo! 

H«w& Marti »-i T« je aajbolj ežarljiva knjiga, kar sem £fe 
ftdaj bral 

C. Neumna Hefer: — To Je najboljge knjiga, kar §o jik spi-
sali ljudje, ki se borijo ae svetovni mir . . . . 

Hans Land (na shodu, katerega je Imel leta 1890 v Berlin«) 1 
He torn fclsvlJ knjige, samo Imenoval jo bom. Vsakemu jo bom pe-
endfl. Naj bi tudi ta knjiga nafila svoje apostolje, ki bi SU Žaje 
krlžemsvet in učili vse narode.... 

Finančni minister Dun&jewskl je rekel v nekem svojem gove-
rn v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratkim v posebni knjigi 
spisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
Iki strokovnjak, noben državnik, paC pa priprosta ženska Berta 
pL Suttnerjeva. Proelm*vas, posvetite par ar temu delu. , 
•a es ne bo nikdo vet navdoieval se vojno, če bo prebral to knjiga^ 

CBNA M CENTOV. 

ROJAKI NAROČAJTE SE NA 
GLAS N A R O D A " , NAJVEČJI 

SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR, 
DRŽAVAH. 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka drsava 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na eni strani Zjedi-

njene države in na drugi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Primorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske s Italijo. Cena je 15 
centov. 

Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih 
držav, kakor naprimer od Italije, Rnaije, Nemčije, 
Francije. Belgije in Balkai<Rkih držav. Vsi so vezani v 
platno in vsak stane 50 centov. 

Naročila in denar pošljite nai 

Slavenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street New York, N. Y. 
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Slovenic Publishing Co., 
42 Cortlandt Street, Mew York City, H. T. 

"GLAS NARODA" JE EDINI SLOVENSKI DNEVNIK V 
ZDRUŽENIH DRŽAVAH. — NAROČITE SE NANJ1 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do dobrega sem se prepričal, da dospejo denarne poSiljatve 

tudi seda.' zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem (asu 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev |sorodnikom 
Ui znancem v staro domovino; 

100 K vetja sedaj $15.50 s poštnino vred. 

F R A N K S A K S E R 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 


